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10 V J E T O R I I P A R T I S Ë P U N Ë S S H Q I P Ë R I S Ë 

Д Е С Я Т И Л Е Т И Е А Л Б А Н С К О Й П А Р Т И И Т Р У Д А 

T E N Y E A R S O F T H E A L B A N I A N P A R T Y O F L A B O U R 



P a r t i a e P u n ë s e Shq ipë r i së l i nd i , u r r i t dhe u f o r c u a d u k e n d j e k u r me b e s n i k ë r i m ë s i m e t e M a r k s i t , E n g e l s i t , 
L e n i n i t dhe S t a l i n i t . 

А л б а н с к а я партия Т р у д а возникла, росла и крепла, будучи верной учению М а р к с а - Э н г е л ь с а - Л е н и н а - С т а л и н а . 

T h e A l b a n i a n P a r t y o f L a b o u r c a m e i n t o b e i n g , d e v e l o p e d a n d b e c a m e s t r o n g e r a s i t f a i t h f u l l y f o l l o w e d the 
t e a c h i n g s o f M a r x , E n g e l s , L e n i n a n d S t a l i n . 



M e s a z h i i d ë r g u a r s h o k u t S t a l i n me r a s t i n e 71 v j e t o r i t të d i t ë l i nd jes së t i j . P o p u l l i s h q i p t a r i është m i r ë n j o h ë s 
p ë r j e të ç l i r o n j ë s i t dhe p ë r k r a h ë s i t t ë t i j t ë p a k u r s y e r , B a s h k i m i t S o v j e t i k dhe f l a m u r t a r i t t ë p a e p u r t ë 

p a q ë s e të l i r i s ë së p o p u j v e , S t a l i n i t të m a t h . 

Поздравительное письмо, посланное т о в а р и щ у С т а л и н у по случаю 71-ой г о д о в щ и н ы д н я его рождения. Н а р о д 
А л б а н и и будет всегда благодарен своему освободителю и бескорыстному п о м о щ н и к у — С о в е т с к о м у С о ю з у и его 

в о ж д ю — знаменосцу м и р а и свободы народов — великому С т а л и н у . 

C o n g r a t u l a t o r y m e s s a g e t o C o m r a d e S t a l i n o n t h e o c c a s i o n o f h i s 7 1 s t b i r t h d a y . T h e A l b a n i a n p e o p l e w i l l 
r e m a i n e v e r g r a t e f u l t o t h e i r l i b e r a t o r a n d u n s t i n t i n g h e l p e r — t h e S o v i e t U n i o n — a n d t o i t s l e a d e r , t h e r e s o l u t e 

s t a n d a r d b e a r e r o f p e a c e a n d l i b e r t y o f t h e p e o p l e s , t h e g r e a t S t a l i n . 



J o s i f V i s a r i o n o v i ç S t a l i n , m i k u më i d a s h u r dhe më i sh t ren j t ë i p o p u l l i t s h q i p t a r . 

И. В. С т а л и н — л ю б и м ы й и л у ч ш и й д р у г албанского народа. 

J . V . S t a l i n , t h e d e a r e s t a n d m o s t b e l o v e d f r i e n d o f t h e A l b a n i a n p e o p l e . 



„Çdo gjë që fitoj populli ynë i vogël, ja detyron të shtrënjtit Josif Visarionoviç Stalin, u a detyron 

popujve të lavdishëm të Bashkimit Sovjetik, Partisë së madhe dhe të lavdishme Bolshevike, ja 

detyron trimërisë së pa shoqe në botë dhe në historinë e njerëzimit që ka treguar Ushtëria Sovje-

tike ndën udhehëqien e gjenisë së Stalinit." Enver 

«За всё то, что получил и чего добился наш малый народ, он обязан благодарностью нашему дорогому 

И. В. Сталину, он обязан славным народам, Советского Союза, он обязан благодарностью великой 

и славной партии большевиков, обязан благодарностью невиданному в истории героизму, который 

проявила Советская Армия под водительством гениального Сталина.» Энвер Ходжа 

"Everything which our small people has won is due to the beloved J. V. Stalin, is due to the glorious 

peoples of the Soviet Union, to the great and glorious Bolshevik party, is due to the bravery of the 

Soviet Army unrivalled in the world and in the history of mankind, under the leadership of Stalin's 

genius," Enver Hoxha 



E n v e r H o x h a , S e k r e t a r i P ë r g j i t h s h ë m i P a r t i s ë P u n ë s S h q i p ë r i s ë . 

Генеральный секретарь А л б а н с к о й партии Т р у д а Э н в е р Х о д ж а . 

E n v e r H o x h a , g e n e r a l s e c r e t a r y o f t h e A l b a n i a n P a r t y o f L a b o u r . 



P A R Ë T H Ë N I E 

P a r t i a Komun is te Shqiptare ( tani P a r t i e Punës ) , u fo rmua më 8 Nën to r 
1941, mbi par imet e marks izmë- len in izmi t dhe në shëmbëllën e Par t i së mëmë nga-
dhnimtare Bol lshev ike. A j o u fo rmua me çkr i r jen e grupeve komuniste të ci lët i k i sh in 
dhënë hov lëvizjes punëtore të Shqipër isë. 

K j o ngjar je pat i n jë rëndësi të madhe për histor inë e popul l i t shq ip tar sepse për 
herë të parë u fo rmua një udhëheqie pol i t ike popul lore e c i la mund i ta grumbul lo jë 
gj i thë popul l in r re th F ron t i t Nac iona l -Ç l i r im ta r dhe ta mobi l izojë atë në një luf të 
heroike kundër okupatorëve nazi fashi të dhe k l i kave reaksionare të brëndëshme, gjer 
në ç l i r imin e plotë të atdheut. 

G ja të gj i thë histor isë së t i j , popul l i shq ip tar ka lu f tuar hero ik isht për l i r inë dhe 
pavarësinë e t i j kombëtare dhe nuk i është përu lur ku r rë zgjedhës së hua j , sado e for të 
dhe e egër që k jo ka qënë. Pesëqint vjet më parë, nën udhëheqien e heroi t kombëtar 
G je rg j Kas t r i o t i t (Skëndërbeut) popul l i shqiptar mund i të çpartal lonte h jerën pas 
tjetrës të g j i tha hordhitë e sul l tanëvet të Turq isë që kërkon in të sk l lavëronin vëndin. 
Kë to t rad i ta t rashëguan më vonë edhe luf tëtarët e ç l i r imi t s i Themis tok l i Gërmënj i , 
M iha l Grameno, Çerç is Topul l i etj., të cilët lu f tuan t r imër ish t kundër okupator i t dhe 
kundër r rez ikut të jashtëm. Kë to t rad i ta dhe k jo dëshirë e pashuar për independencë 
dhe për l i r i e ngr i tën përsër i më këmbë popul l in shq ip tar kundra ekupacioni t fash is t 
më 1939. Popu l l i shqiptar e p r i t i me luf të okupator in i ta l ian dhe g je rman dhe nuk 
e ndaloi luf tën e t i j g jer në ç l i r imin e plotë të Shqipër isë. G j a k u i patr iotëvet shqip­
tare, g j aku i M u j o U lq inaku t , i Qemal Stafës, Vo jo Kush i t , V a s i l Shantos, M is to 
Mames, etj. u bë kush t r im lufte për g j i thë popul l in shq ip tar i c i l i nën udhëheqien 
e part isë mund i të ç l i rohej jo vetëm nga sk l lavër ia e hua j , po edhe nga sh typ ja dhe 
ç f ry tëz imi i brëndëshëm. 

N ë n udhëheqien e Komi te t i t Qëndror të Par t i së me ne k rye shokun E n v e r H o x h a 
popul l i shqiptar ngr i t i në luf të e s ipër ushtër inë popullore si armë të fuqishme për 
ç l i r imin dhe mbroj t jen e atdheut dhe organizoi pushtet in e r i pupol lor si mjet për 
ndërt imin e social izmit dhe për lu lëzimin e vëndit. A p a r a t i i shtet i t fash is t dhe i feudo-
borgjezisë u çkatër rua dhe në vënt të t i j u ngr i t pushtet i i masave punonjëse — demo-
krac ia popullore. 

Dhjetë vjet jetë të Par t i së Punës së Shqipër isë, janë epoka më e ndr i tu r dhe më 
revolucionare e gj i thë histor isë së popul l i t t 'onë. Në 10 vjet, për h i r të udhëheqies së 
part isë s'onë me ne k rye Sekre tar in e Përg j i thshëm shokun E n v e r H o x h a , Shqipër isë 
i ndroi faqia. 



K l a s a punëtore duke mar rë fuqinë, f i to i të drej tat e p lo ta pol i t ike, ekonomike dhe 
shoqërore dhe çduku ç f ry tëz imin e masave punonjëse; kështu u s igurua e dre j ta 
e organiz imi t dhe e punës, e dre j ta e m jek im i t dhe e arësimi t fa las , e dre j ta e s igu-
r im i t në pleqëri dhe e pushimi t të paguar, u f i t ua 8 orëshi dhe shpërbl imi i punës së 
tepërt, et j . G r u a j a f i to i të dre j ta të barabar ta me bur r in , ndërsa fsh tarës ia u bë zonjë 
e tokës, të ci lën e k i sh ëndëruar pre j sheku jsh. P a s u r i a feudale dhe kapi ta l is te e bagë-
tive, e pyjeve dhe e u j rave, e bur im i t të lëndëve dhe e mjeteve të fuqishme të prodhi-
mit , u çpronësua dhe u bë pasur i e përbashkët e popul l i t . U shtetëzuan indust r ia dhe 
minierat , t regët ia e jashtëme dhe grosiste e brëndëshme dhe u anol luan koncesionet 
dhe pr iv i legjet që u k ishte dhënë reg j im i shtypës i Zogut , fashistëve i tal ianë dhe impe-
r ial istëve anglo-amerikanë. Me supr imimin e pronësisë feudale dhe kapi ta l is te dhe me 
k r i j im in e pronësisë shtetërore dhe kooperat iv iste u-bë e mundur që ekonomia të hyjë 
në r rugën e p lan i f i k im i t dhe të çduket k r i z a dhe papunësia që e kanë raskap i tu r po­
pul l in punonjës gjatë g j i thë shekujve. 

Bu jqës ia e prapambetur u fu t në r rugën e moderniz imit , ndërsa kooperat ivat bujqë-
sore dhe fe rmat e shtet i t i t regojnë fshatarësisë të ar thmen e saj të lumtur . T rak to ra t 
dhe maqinat bujqësore, të a rdhura nga B a s h k i m i Sovjet ik po zëvëndësojnë gradua-
l isht metodat e v jetëra dhe mjetet p r im i t i ve ; kanalet kul luëse dhe vaditëse, plehërat 
k imike, mjetet e punës, fa ra t e seleksionuara, kafshët e racës, kredi të agrare dhe zba-
t im i i agro-teknikës moderne, ja përpar imet e bujqësisë s'onë. 

Në indust r i po ngr ihen f a b r i k a e kombinate si ay i tekst i l i t "S ta l i n " , h idroçentra l i 
" L e n i n " , kombinat i i sheqeri t në M a l i q dhe vepra të t jera. Ç f r y tëz im i i naftës, b i tumit , 
k romi t , qymyr i t , et j . shtohet për herë e më tepër në interes të popul l i t punonjës. 

B rënda 6—7 vjetë që nga ç l i r im i , popul l i shq ip tar r iparo i dëmet e shumta të luftës, 
industr inë, minierat , urat , banesat, et j . Ay ndërtoi hekur-udha, r rugë, of iç ina e kan -
tiere, kanale dhe banesa punëtorësh, shko l la e spitale, çerdhe dhe klube, shtëpi ku l -
ture dhe parqe. 

Me shtetëzimin e tregëtisë së jashtëme dhe të tregëtisë grosiste të brëndëshme, 
u zg jerua t regët ia shtetërore dhe kooperat iv iste duke zhdukur t regëtar in spekul lant 
nga mesi i prodhonjësi t dhe konsumator i t . Me pol i t ikën e grumbul l imi t dhe të sht imi t 
të prodhimi t indust r ia l e bujqësor, duke u lu r koston dhe duke përmirësuar kua l i -
tet in, shtet i u bë furn izonjës i dhe admin is t ra tor i më i ma th dhe më i mirë i tregut. 

Në pushtet in popul lor arës imi dhe ku l tu ra u bënë një armë e popul l i t për ndërt imin 
e social izmit , ndërsa në regj imet e më parshëm in jo ranca dhe prapambet ja ish in një 
armë e sundonjësve për të sh typur popul l in. N u m u r i i nxënësve dhe i shkol lave është 
r r i tu r , anal fabet izmi luf tohet intensiv isht dhe arës imi f i l l o r është s iguruar fa las për 
të g j i thë. 

N ë n shëmbëllën e punonjësve sovjet ikë po shtohet emulacioni social ist dhe lëviz ja 
sulmonjëse po bëhet një lëvizje e masave punonjëse. P u n a është bërë nder e detyrë 
dhe nivel i ku l tu ra l e mater ia l i popul l i t është ngr i tu r shumë në k rahas im me të 
ka luarën. 

Imper ia l is tët anglo-amerikanë, u përpoqën të sabotonin lu f tën nacional-ç l i r imtare, 
u përpoqën të përmbysn in pushtet in popul lor, të h idhnin në erë ndër t imin paqësor të 



vëndit, të mohonin të drej tat e pa mohuarshme të atdheut t 'onë, po të g j i tha dështuan 
në sajë të pol i t ikës së drejtë të part isë dhe të vendosmërisë së popul l i t t 'onë. A t a 
u përpoqën që ta mernin kalanë nga brënda me anë të agjentëve të ty re t i t istë, po dhe 
këto tentat iva skl lavëronjëse për ta ko lon izuar Shqipër inë dështuan. Tan i a ta 
vazhdojnë, si dhe më parë, të nx i t in satel i tët e ty re të Beograd i t , A th inës dhe Romës 
për të bërë provokacione kundër Shqipër isë me qël l im që të pengojnë ndër t imin pa-
qësor dhe të shpërthejnë një luf të të re. Po s ' ka dysh im se edhe këto tentat iva do të 
dështojnë si g j i thë të t jerat. 

Popu l l i shqiptar nën ndhëheqien e pol i t ikës së drejtë të part isë ka s iguruar një 
vënt të denjë në kampin e ma th e të fuq ishëm të socia l izmit dhe ka r r jeshtuar të 
g j i tha forcat e t i j në lëvizjen e madhe të part izanëve të paqës duke u bërë kështu një 
luf tëtar i vendosur i demokracisë l i r isë dhe internacional izmi t proletar. 

P a r t i a e Punës, nën udhëheqien e Komi te t i t Qëndror me në k rye shokun E n v e r 
H o x h a mundi t ' i ar r i jë të g j i tha këto f i tore sepse ajo udhëhiqet nga mësimet e M a r k s i t , 
Engels i t , Len in i t dhe Sta l in i t . P a r t i a u f r ymëzua nga par t ia mëmë dhe plot lavdi 
e Bashk im i t Sovjet ik, ajo e or ientoi popul l in drej t ç l i ronjësi t , mbroj tës i t dhe për-
krahësi t të pa kursyer , Bashk im i t Sovjet ik dhe m iku t më të dashur e më të shtrenj të 
të popul l i t t 'onë Sta l in i t të M a t h . Të g j i tha f i toret e part isë dhe të popul i t t 'onë do të 
ish in të pa mundura pa përkrah jen dhe pa ndihmën e B a s h k i m i t Sovjet ik. N d i h m a 
e çmuarshme dhe bujare e popujve sovjet ikë, ku jdes i dhe dashur ia e Sta l in i t dhe 
e Par t isë Bol lshevike per popul l in shqiptar e kanë shpëtuar popul l in t 'onë nga thon j -
të e imperial istëve anglo-amerikanë dhe të k l i kës t i t iste të Beograd i t . N d i h m a 
e çmuarshme e Bashk im i t Sovjet ik dhe e vëndeve të demokracisë popul lore përbën 
një fak to r deçisiv dhe një garanc i të plotë për ndër t imin e social izmit . 

Popu l l i shqiptar do t ' i jetë mirënjohës për jetë Par t i së Bol lshev ike dhe Sta l in i t të 
M a t h dhe do të jetë besnik i popujve sovjet ikë bres pas brezi . 



В В Е Д Е Н И Е 

А л б а н с к а я Коммунистическая партия (в настоящее время — Партия труда) 
зародилась 8 . 1 1 . 1 9 4 1 года на основе славного марксистско-ленинского учения и по 
примеру победоносной большевистской партии-матери. Она была создана путем 
слияния коммунистических групп, по инициативе которых уже и раньше в Албании 
развивалось рабочее движение. Это крупное событие имело исключительное значе­
ние в истории албанского народа, так как впервые было создано народно-осво­
бодительное движение, сумевшее объединить весь народ в рядах национально-осво­
бодительного фронта и мобилизовать его на героическую борьбу против нацистских 
и фашистских оккупантов и против клики своих изменников — на борьбу за осво­
бождение отечества. 

В течение всей своей истории албанский народ мужественно боролся за свободу 
и национальную независимость и никогда не подчинился чужеземному гнету, как 
бы он ни был силен и жесток. Пятьсот лет тому назад албанский народ под води­
тельством национального героя Георгия Кастриоти (Скандербега) успешно от­
ражал все нападения и набеги турецких султанских орд, стремившихся захватить 
страну и поработить ее народ. Эту победоносную традицию продолжает целый ряд 
национальных героев, как например, Фемистокли Гермени, М и х а л ь Грамено, Черчиз 
Топулли и других, продолжавших героическую борьбу против иноземных захватчи­
ков и фашистских оккупантов. 

Эта традиция, а вместе с ней и неугасимая мечта о свободе и независимости 
подняла албанский народ в 1939 году против итальянской оккупации. Албанский 
народ встретил фашистских итальянских оккупантов решительным сопротивлением 
и непримиримой борьбой, которая не прекращалась вплоть до полного освобожде­
ния Албании. Кровь, пролитая албанскими патриотами, — М у й о Улькинаку, Ке-
маль Стафа, Василь Шанто, Войо К у ш и , Мисто М а м э и др. — стала знаменем, 
боевым лозунгом для всего албанского народа, который наконец, под руководством 
партии, победил и освободился от порабощения его иноземцами и от эксплуатации 
собственными феодалами и буржуазией. 

Под руководством Центрального комитета партии, возглавляемого товарищем 
Энвером Х о д ж а , албанский народ создал свою Народную армию, ставшую ору­
жием для освобождения и защиты родины. Таким образом, партия укрепила новую 
народную власть, служащую делу строительства социализма и расцвета страны. 
Старый фашистский и феодально-буржуазный аппарат был уничтожен и на его ме­
сто стала теперь власть трудового народа — народная демократия. 



Десять лет существования Албанской партии труда являются самыми славными 
и революционными страницами истории албанского народа. В течение этих десяти 
лет партия во главе с генеральным секретарем, товарищем Энвером Х о д ж а , со­
вершенно изменила лицо Албании. 

Рабочий класс, взявший власть в свои руки, получил все политические, экономи­
ческие и социальные права и привилегии; эксплуатация масс исчезла; обеспечено 
право образования союзов, право на труд, право на бесплатное лечение и обучение, 
право на пенсию и на оплаченный отпуск и т. д. Ж е н щ и н а м предоставлено полное 
равноправие, исполнилась давняя мечта крестьян — они стали хозяевами земли. Все 
богатства, принадлежавшие прежде феодалам и буржуазии — леса, вода, источни­
ки сырья и орудия производства — все было национализировано и стало общим 
богатством всего албанского народа. В результате национализации промышленно­
сти, шахт, внешней торговли и внутренней оптовой торговли было покончено со 
всеми концессиями и привилегиями, полученными итальянскими фашистами и ан­
гло-американскими империалистами от реакционного монархического правительства 
Зогу. Благодаря уничтожению феодального и капиталистического права собствен­
ности и развитию государственного сектора и производственных кооперативов, могло 
возникнуть плановое хозяйство, и тем самым были устранены кризисы и безрабо­
тица, приводившие в течение многих столетий трудовой народ к полной нищете. 

Отсталое земледелие было оснащено современной техникой, а сельскохозяйствен­
ные кооперативы и государственные хозяйства указывают крестьянам путь к благо­
состоянию и счастливому будущему. Тракторы и новейшие сельскохозяйственные 
машины, присланные Советским Союзом, постепенно вытесняют примитивные, ку­
старные орудия, а вместе с тем и старые методы труда; канализация и ороситель­
ная система, химические удобрения, машины, сельскохозяйственные культуры, поро­
дистый домашний скот, сельскохозяйственные займы и внедрение современной агро­
техники — вот в чем заключается прогресс нашего земледелия. 

В области промышленности также наблюдается быстрое развитие. Строятся 
крупные заводы и комбинаты, как например — текстильный комбинат «Сталин», 
гидроэлектростанция «Ленин», сахарный комбинат в М а л и к и и т. п. Добыча нефти, 
асфальта, хрома, угля и т. д. растет беспрерывно, повышая благосостояние трудо­
вого народа. 

В течение 6—7 лет, прошедших после освобождения, албанский народ устранил 
все грандиозные военные разрушения и построил новую промышленность, шахты, 
мосты, обновил жилые дома и т. ft. Начались стройки железных дорог, шоссе, за­
водов, каналов, жилых домов для трудящихся, школ, больниц, яслей, клубов, до­
мов культуры и парков. 

Благодаря национализации внешней торговли и внутренней оптовой торговли вы­
рос государственный и кооперативный сектор, исчезли спекулянты и черный рынок. 
В результате проводимой политики сельскохозяйственных поставок и повышения 
промышленного и сельскохозяйственного производства, благодаря снижению цен и 
улучшению качества продукции, государство стало крупнейшим и лучшим постав­
щиком, а тем самым и руководителем внутренней торговли. 



Народно-демократическая школа и доступная для всех культура оказывают по­
мощь и поддержку всему народу в деле строительства социализма, в то время как 
прежний феодально-буржуазный режим пользовался безграмотностью и отсталостью 
народа для его угнетения. Количество школ и учащихся повысилось, ведется ин­
тенсивная борьба против безграмотности, а посещение школы обязательно и бес­
платно. 

По примеру Советского Союза в Албании развивается также и социалисти­
ческое соревнование, а движение ударников превращается в движение массовое. 
Труд стал обязанностью и делом чести, а культурный и экономический уровень 
народа по сравнению с прошлым повысился очень значительно. 

Англо-американские империалисты пытались дискредитировать национально-
освободительную борьбу, старались свергнуть народную власть и ликвидировать 
мирное строительство страны, они отрицали неоспоримые права нашей страны на 
самобытность и независимость, но и все их попытки потерпели крах благодаря пра­
вильной и непоколебимой политике нашей партии и такой же непоколебимой и по­
следовательной позиции нашего народа. Они хотели применить старую хитрость 
«Троянского коня» и начать наступление на нашу страну изнутри при помощи своих 
титовских агентов, но и эти рабовладельческие методы порабощения и колонизации 
Албании также потерпели крах. В настоящее время, как и прежде, они подбирают 
своих белградских, афинских и римских сателлитов, чтобы те продолжали свои про­
вокации против Албании с целью разрушения мирного строительства и подготовки 
к новой войне. Несомненно и эти планы останутся такими же безуспешными и рух­
нут также, как и все прежние. 

Албанский народ, благодаря правильной политике партии, своим честным трудом 
заслужил место в великом и могущественном лагере мира и социализма, он отдает 
все свои силы великому движению сторонников мира и, таким образом, превра­
щается в решительного борца за демократию, свободу, мир и пролетарский интер­
национализм. 

Албанская партия труда, руководимая Центральным комитетом во главе с това­
рищем Энвером Х о д ж а , могла добиться всех этих побед потому, что она руковод­
ствуется и опирается на учение М а р к с а — Э н г е л ь с а — Л е н и н а — С т а л и н а . Партия, вдох­
новляемая славной родной Всесоюзной Коммунистической партией (большевиков), 
направляла свой народ к сближению с освободителем, защитником и бескорыстным 
помощником — Советским Союзом и с самым дорогим и любимым другом нашего 
народа — великим Сталиным. Все победы нашей партии и нашего народа не могли 
бы осуществиться без помощи и поддержки Советского Союза. 

Благородная и ценная помощь советских народов, заботы и любовь Сталина и 
большевистской партии спасли наш народ от когтей англо-американских империа­
листов и титовской белградской клики. Неоценимая помощь Советского Союза и на­
родно-демократических стран являются твердой гарантией и решающим фактором 
в деле нашего строительства социализма. 

Албанский народ вечно будет благодарен партии большевиков и великому Ста­
лину, и все его будущие поколения останутся навсегда верны советским народам. 



F O R E W O R D 

T h e A lban ian Communis t P a r t y (now the P a r t y o f Labou r ) was formed 
November 8, 1941, according to the pr inciples of M a r x i s m - L e n i n i s m and on the 
example of the t r iumphant mother-par ty , the Bo lshev ik par ty . I t was const i tuted 
by the union of communist groups wh ich had previously given the impulse fo r the 
work ing class movement in A lban ia . 

Th is event had great s igni f icance in the h is to ry of the A lban ian people, because 
here fo r the f i rs t t ime a popular pol i t ical leadership was fo rmed wh ich would be able 
to ra l ly the entire people in the ranks of the nat ional l iberat ion f ron t and to mobil ize 
them in the heroic struggle against naz i and fasc is t occupat ion forces and against the 
internal t ra i tor cliques up to fu l l l iberat ion of the country . 

In the course of i ts entire h is tory , the A lban ian people fought heroical ly fo r 
freedom and nat ional independence and never submit ted to the fore ign yoke, even 
the most severe and cruel. F i ve centuries ago the A lban ian people, led by the nat ion­
al hero G je rg j Kas t r i o t i (Skenderbeu) f rus t ra ted one af ter the other a l l invading 
hordes of the T u r k i s h Sul tans wh ich attempted to enslave the country . These t rad i ­
t ions were later inheri ted by the f ighters fo r l iberat ion such as Themis tok l i Gërmënj i , 
M i h a l Grameno, Çerç is Topu l l i and others who fought brave ly against the invader 
and against the danger f r om abroad. These t radi t ions and th is unquenched desire 
for freedom and independence again aroused the A lban ian people against the fasc is t 
invasion in 1939. The A lban ian people met the I ta l ian and German invaders w i th 
sharp struggle and did not cease unt i l A l b a n i a was who l ly l iberated. The blood shed 
by A lban ian patr iots — Mu jo U lq inaku , Qemal S ta fa , V a s i l Shanto, V o j o K u s h i , M is to 
Mame and others became a batt le c ry fo r a l l the A lban ian people who were able 
under the leadership of the P a r t y not only to l iberate themselves f r o m fore ign s lav­
ery but also f rom internal oppression and exploi tat ion. 

Under the leadership of the Cen t ra l Commit tee of the P a r t y headed by Comrade 
E n v e r H o x h a , the A lban ian people created i ts people's a rmy as a m igh ty weapon fo r 
l iberat ion and defense of the country and organized the new people's power as 
a means for bui ld ing Socia l ism and for the wel fare of the country . The fo rmer fasc is t 
governmental and feudal-bourgeois apparatus was destroyed and in i ts place was 
erected the power of the work ing people, the people's democracy. 

Ten years of existence of the A lban ian P a r t y of L a b o u r is the most br i l l iant and 
most revolut ionary per iod in the h is tory of the A lban ian people. W i t h i n ten years, 
thanks to the leadership of our P a r t y headed by i ts general secretary Comrade E n v e r 
Hoxha , the aspect of A l ban ia changed. 



The wo rk ing class, by tak ing power into i ts own hands, gained fu l l pol i t ical , eco­
nomic and social r ights , abol ished exploi tat ion of the masses and thus assured the 
r igh t to organize, the r igh t to work , to free medical care and education, the r ight 
to old age insurance and paid vacat ions, the eight hour day and pay fo r overt ime 
work , etc. Women gained equal r ights w i th men, whi le the peasantry became the 
owners of the land as they had dreamed fo r centuries. The former capi tal ist and 
feudal possessions — stock, forests, water , r aw mater ia ls and large-scale means of pro­
duct ion — were nat ional ized and became the shared weal th of a l l the A lban ian people. 
Industry, mines, fore ign trade and internal wholesale t rade were nat ional ized and al l 
concessions and pr iv i leges wh ich the I ta l ian fascists and Ang lo -Amer i can imper ia­
l is ts had received f r o m the oppressive monarchis t Z o g regime were abolished. W i t h 
the abol i t ion of feudal and capi ta l is t ownership and w i th the creat ion of state and 
co-operative possessions the economy was enabled to enter the road of p lanning and 
to do away w i th the cr ises and unemployment wh ich fo r long centuries had im­
poverished the work ing people. 

B a c k w a r d agr icul ture was set on the path of modernizat ion whi le the agr icul ture 
co-operatives and State F a r m s are showing the fa rmers the way to a happy future. 
T rac to rs and agr icu l tura l machines given by the Soviet Un ion are gradual ly replacing 
the pr imi t ive tools and the o ld work methods. Dra inage and i r r iga t ion canals, chem­
ica l fer t i l izers, machines, selected seeds, breed catt le, agr icu l tura l loans and the 
appl icat ion of modern agrotechnics — these are the ma rks of progress in our agr i ­
culture. 

In indus t ry factor ies and combines l ike the text i le combine " S t a l i n " , the hydro­
electric p lant " L e n i n " , the sugar manufac tu r ing combine in Ma l i q i and so fo r th are 
being bui l t . The output of o i l , asphalt , chromium, coal , etc., is being constant ly in ­
creased in the interests of the work ing people. 

In a space of s ix or seven years since l iberat ion, the A lban ian people repaired a l l 
the immense wa r damage, fo r instance to indust ry , mines, br idges, resident ial bui ld­
ings and so fo r th . The people constructed ra i lways , roads, machine shops and other 
bui ld ing sites, canals, residences fo r workers , schools and hospi tals, creches and clubs, 
houses of cul ture and parks . 

W i t h the nat ional izat ion of fore ign trade and in ternal wholesale trade, state and 
co-operative t rade was extended, doing away in th is manner w i th the speculat ing 
merchant as a middleman between the producer and consumer. W i t h the pol icy 
of accumulat ion and increase of indust r ia l and agr icu l tura l product ion, by the 
lower ing of pr ices and improvement in qual i ty , the state became the largest and best 
suppl ier and admin is t ra tor of the internal market . 

In the people's democracy education and cul ture became a weapon of the people 
fo r the bui ld ing of Soc ia l ism, whereas in the fo rmer regimes the ignorance and back­
wardness were a weapon fo r the ru lers to oppress the people. The number of schools 
and pupi ls has increased, i l l i teracy is being intensively fought and elementary 
school ing is compulsory and free of charge. 

On the example of the Soviet workers , social ist emulat ion is increasing and the 



shock worker movement is becoming a mass movement. L a b o u r has become an 
honour and a duty and the cu l tura l and economic level of the people has r isen very 
much in compar ison w i th the past. 

The Ang lo -Amer i can imper ia l is ts t r ied to sabotage the Na t i ona l L ibe ra t ion W a r , 
attempted to over turn the people's power, to destroy the peaceful bu i ld ing up of the 
country and to deny the incontestable r ights of our count ry . B u t a l l thei r at tempts 
fa i led because of the correct pol icy of the P a r t y and the unswerv ing s tand of our 
people. They t r ied to take the castle f r o m inside by the a id of the i r T i to i te agents 
but these slave-dealer at tempts to colonize A l b a n i a also fa i led. N o w they are con­
t inuing, as before, to inst igate the i r satel l i tes of Be lgrade, A thens and Rome to make 
provocat ions against A lban ia , w i t h the intent ion of prevent ing the peaceful bui ld ing 
up of that count ry and to begin a new war . B u t there is no doubt tha t these at tempts 
w i l l fa i l as al l others have. 

The A lban ian people, due to the correct pol icy of the P a r t y , has assured i tsel f 
a mer i ted place in the great and s t rong camp of Soc ia l ism and has put a l l i ts forces 
in the tremendous movement of par t isans of peace, becoming in this w a y a resolute 
f ighter fo r democracy, l iberty, peace and pro letar ian in ternat ional ism. 

The A lban ian P a r t y of Labour , under the leadership of the Cen t ra l Commit tee, 
headed by Comrade E n v e r H o x h a , was able to achieve a l l these victor ies because i t 
i s led and guided by the teachings o f M a r x , Enge ls , L e n i n and S ta l in . The P a r t y 
was inspired by the glor ious mother P a r t y , the A l l - U n i o n Commun is t P a r t y (Bolshe­
v i k s ) , oriented the people towards the i r l iberator, defender and unst in t ing helper — 
the Soviet Un ion — and toward the dearest and most beloved f r iend of our people — 
the great Sta l in . A l l the v ictor ies of our P a r t y and of our people wou ld not have 
been possible wi thout the aid and support of the Soviet Un ion . The noble and valuable 
a id of the Soviet peoples, the care and love of S ta l in and the Bo lshev ik par ty fo r the 
A lban ian people have saved our people f r o m the clutches of the Ang lo -Amer i can 
imperial ists and the Ti to i te Belgrade cl ique. The invaluable a id of the Soviet Un ion 
and the People's Democracies represent a fu l l guarantee and a decisive element in the 
bui ld ing of Socia l ism. 

The A lban ian people w i l l remain ever gra te fu l to the Bo lshev ik P a r t y and the 
great Sta l in and w i l l be a lways fa i th fu l to the Soviet peoples throughout generat ions 
to come. 



P E R I U D H A P Ë R P A R A K R I J I M I T T Ë P A R T I S Ë . 

ПЕРИОД ДО О С Н О В А Н И Я П А Р Т И И (АПТ) 

T H E P E R I O D B E F O R E T H E F O U N D I N G 
O F T H E P A R T Y ( A P L ) 



Partia e Punës e Shqipërisë ruan traditat më të mira të luftës së popullit 
shqiptar për lirinë dhe independencën kombëtare. 

Албанская партия Труда продолжает и защищает лучшие традиции борьбы албанского 
народа за свободу и национальную независимость 

The Albanian Party of Labour continues and defends the best traditions of the 
Albanian people's struggle for freedom and national independence. 

H e r o i K o m b ë t a r , G j e r g j K a s t r i o t i ( S k ë n d ë r b e u ) nënë udhëheq ien e t ë c i l i t p o p u l l i s h q i p t a r l u f t o i me h e r o i z ë m 
të ç q u a r p ë r n jë ç e r e k s h e k u l l i k u n d ë r h o r d h i v e t ë i m p e r a t o r i s ë o t o m a n e p ë r l i r i në , independencën dhe t o k ë n . 

(1412—1467) 

Н а ц и о н а л ь н ы й герой Георгий К а с т р и о т и ( С к а н д е р б е г ) , под водительством которого героический албанский народ 
в течение четверти века боролся с о р д а м и отоманской империи за свободу и независимость своей страны. 

(1412—1467 гг.) 

N a t i o n a l h e r o G j e r g j K a s t r i o t i ( S k e n d e r b e u ) w h o l e d t h e h e r o i c A l b a n i a n p e o p l e i n a q u a r t e r c e n t u r y o f s t r u g ­
g l e a g a i n s t t h e O t o m a n h o r d e s , f o r f r e e d o m , l a n d a n d i n d e p e n d e n c e . ( 1 4 1 2 — 1 4 6 7 ) 



N a i r n dhe S a m i F r a s h ë r i , ideo l logë t ë l ëv i z j es ç l i r i m t a r e t ë p o p u l l i t s h q i p t a r n g a z g j e d h a o tomane . 
(1840—1904) 

Братья Н а и м и С а м и Ф р а ш е р и — идеологи освободительного д в и ж е н и я албанского народа против о т о м а н -
ского я р м а . (1840—1904 гг.) 

T h e b r o t h e r s N a i m a n d S a m i F r a s h e r i w h o w e r e i d e o l o g i c a l l e a d e r s i n t h e l i b e r a t i o n m o v e m e n t w h i c h t h e 
A l b a n i a n p e o p l e c a r r i e d o n a g a i n s t t h e O t o m a n y o k e . ( 1 8 4 0 — 1 9 0 4 ) 

Ç e r ç i z T o p u l l i dhe M i h a l G r a m e n o , l u f t ë ta rë t ë s h q u a r 
pë r p a v a r ë s i n ë e S h q i p ë r i s ë . ( I p a r i v r a r ë më 1915 

dhe i d y t i v d e k u r më 1931.) 

Черчиз Топулли и М и х а л ь Г р а м е н о — в ы д а ю щ и е с я бор­
цы за независимость А л б а н и и . ( П е р в ы й из них был убит 

в 1915 году, а второй умер в 1931 году.) 

Ç e r ç i z T o p u l l i a n d M i h a l G r a m e n o , o u t s t a n d i n g f i g h t e r s 
fo r the independence o f A l b a n i a . (The f i r s t w a s k i l l e d 

in 1915, the second d ied in 1931.) 

T h e m i s t o k l i G ë r m ë n j i , p a t r i o t d e m o k r a t dhe l u f t ë t a r 
i s h q u a r i ç l i r i m i t k o m b ë t a r , v r a r ë n g a i m p e r i a l i s t ë t 

f r a n c e z ë më 1917. 

Ф е м и с т о к л и Г е р м е н и — демократ и патриот, про­
славленный борец за национальное освобождение, убит 

ф р а н ц у з с к и м и и м п е р и а л и с т а м и в 1917 году. 

T h e m i s t o k l i G ë r m ë n j i , d e m o c r a t a n d pa t r i o t , d i s t i n ­
g u i s h e d f i g h t e r o f the n a t i o n a l l i b e r a t i o n — k i l l e d by 

t h e F r e n c h i m p e r i a l i s t s i n 1917. 



I s m a i l Q e m a l i , i c i l i më 1912 n g r i t i në V l o r ë f l a m u r i n 
k o m b ë t a r dhe ç p a l l i i ndependencën e S h q i p ë r i s ë . 

И c м а и л ь К е м а л и , который в 1912 голу водрузил во 
В л о р е национальный флаг и о б ъ я в и л независимость 

А л б а н и и . 

I s m a i l Q e m a l i , w h o i n 1912 r a i s e d t h e n a t i o n a l b a n n e r 
i n V l o r a a n d a n n o u n c e d t h e i n d e p e n d e n c e o f A l b a n i a . 

R i z a C e r o v a , l u f t ë t a r r e v o l u c i o n a r , v r a r ë n g a k l i k a 
e Z o g u t më 1936. 

Р и з а Ц е р о в а , революционный боец, убит в 1936 году 
кликой бывшего короля З о г у . 

R i z a C e r o v a , r e v o l u t i o n a r y f i g h t e r , k i l l e d b y the c l i q u e 
o f t h e f o r m e r k i n g Z o g i n 1936 

H a x h i Q a m i l i , udhëheqës i f s h a t a r ë v e në l u f të k u n d ë r 
f euda lëve . E k z e k u t u a r n g a f euda lë t m ë 1915. 

Хаджи К а м и л и , вождь борьбы крестьян против феода­
лов. В 1915 году был расстрелян феодалами. 

H a x h i Q a m i l i , l e a d e r o f t h e p e a s a n t s i n t h e s t r u g g l e 
a g a i n s t t h e f e u d a l l o r d s . H e w a s k i l l e d b y t h e m i n 1915. 

B a j r a m C u r r i , p a t r i o t dhe l u f t ë t a r a n t i - z o g i s t dhe a n t i -
i m p e r i a l i s t . ( V r a r ë më 1925.) 

Б а й р а м Ц у р р и , патриот и в ы д а ю щ и й с я борец против мо-
нархии З о г у и и м п е р и а л и з м а . ( У б и т в 1925 году.) 

B a j r a m C u r r i , p a t r i o t a n d d i s t i n g u i s h e d f i g h t e r a g a i n s t 
t h e Z o g m o n a r c h y a n d i m p e r i a l i s m . ( K i l l e d i n 1925.) 



A l i K e l m e n d i , m i l i t a n t k o m u n i s t q ë k a dhënë n jë k o n t r i b u t t ë m a t h p ë r k r i j i m i n e l ëv i z j es k o m u n i s t e n ë S h q i p ë r i . 
(1900—1939) 

Али Кельменди, борец-коммунист, один из основоположников коммунистического д в и ж е н и я в А л б а н и и 
(1900—1939 гг.) . 

A l i K e l m e n d i , m i l i t a n t C o m m u n i s t w h o h a s m a d e a g r e a t c o n t r i b u t i o n f o r t h e b e g i n n i n g s o f t h e C o m m u n i s t 
m o v e m e n t i n A l b a n i a . ( 1 9 0 0 — 1 9 3 9 ) 

А в н и Р у с т е м и , б ы в ш и й депутат демократической партии, заставивший в 1924 году албанский парламент почтить 
пятиминутным молчанием память великого Л е н и н а . ( Б ы л убит кликой З о г у в 1924 году.) 

A v n i R u s t e m i , f o r m e r d e m o c r a t i c D e p u t y w h o , i n 1924, c o m p e l l e d t h e A l b a n i a n P a r l i a m e n t t o o b s e r v e f i v e 
m i n u t e s o f s i l e n c e t o m o u r n t h e d e a t h o f t h e g r e a t L e n i n . ( R u s t e m i w a s k i l l e d i n 1924 b y t h e Z o g u c l i q u e . ) 

A v n i R u s t e m i , i s h d e p u t e t d e m o k r a t , i c i l i më 1924 
bë r i që p a r l a m e n t i s h q i p t a r të m b a j ë 5 m i n u t a z i pë r 
vdek jen e të M a d h i t L e n i n . ( V r a r ë n g a k l i k a e Z o g u t 

më 1924.) 

H a s i m V o k s h i , k o m u n i s t , d ë s h m o r në l u f t ë n e S p a n j ë s . 
Хасим В о к ш и , к о м м у н и с т , павший в испанской войне. 
H a s i m V o k s h i , C o m m u n i s t , w h o f e l l i n t h e S p a n i s h 

W a r . 



L ë v i z j a punë to re e d r e j t u a r n g a g r u p e t k o m u n i s t e l u f t on te t r i m ë r i s h t k u n d ë r r e g j i m i t sh t ypës t ë Zogu t . 

Рабочее движение под водительством к о м м у н и с т и ч е с к и х ячеек вело героическую борьбу против с а м о д е р ж а в н о г о 
р е ж и м а короля З о г у . 

T h e w o r k i n g c l a s s m o v e m e n t , l e d b y C o m m u n i s t g r o u p s , b r a v e l y f o u g h t a g a i n s t t h e o p p r e s s i v e K i n g Z o g r e g i m e . 



O K U P A C I O N I F A S H I S T D H E P E R I U D H A P A S K R I J I M I T 
T Ë P A R T I S Ë 

Ф А Ш И С Т С К А Я О К К У П А Ц И Я И ПЕРИОД П О С Л Е 

О С Н О В А Н И Я П А Р Т И И 

T H E F A S C I S T O C C U P A T I O N A N D P E R I O D A F T E R 

F O U N D A T I O N O F T H E P A R T Y 



O k u p a t o r i i t a l i a n u p r i t me l u f t ë të a s h p ë r n g a p o p u l l i s h q i p t a r më 7 P r i l l 1939. 

И т а л ь я н с к и е о к к у п а н т ы , вторгшиеся 7 апреля 1939 года в А л б а н и ю , натолкнулись на жестокое и героическое 
сопротивление албанского п а р о д а . 

T h e I t a l i a n i n v a d e r s e n c o u n t e r e d t h e f i e r c e r e s i s t a n c e o f t h e A l b a n i a n p e o p l e o n A p r i l 7 , 1939. 

M u j o U l q i n a k u , H e r o i P o p u l l i t , rënë n ë 
l u f të k u n d ë r o k u p a t o r ë v e i t a l i a n ë m ë 

7 P r i l l 1939. 

M y ë У л ь к и н а к у , Н а р о д н ы й г е р о й , павший 
7 апреля 1939 года в борьбе с итальян­

с к и м и о к к у п а н т а м и . 

M u j o U l q i n a k u , P e o p l e ' s H e r o , w h o f e l l 
i n t h e f i g h t a g a i n s t t h e I t a l i a n o c c u p y i n g 

f o r c e s o n A p r i l 7 , 1939. 

N ë l u f t ë n k u n d ë r S h q i p ë r i s ë a r m i k u f a s h i s t d ë r g o i 137 an i je , 600 
a e r o p l a n a dhe 6 d i v i z i one me 50.000 ush ta rë . 

Ф а ш и с т с к и й враг выслал на войну с А л б а н и е й 137 военных кораб­
л е й , 600 самолётов и 6 дивизий в 50 000 солдат к а ж д а я . 

T h e f a s c i s t e n e m y s e n t 137 s h i p s , 600 a i r p l a n e s a n d s i x d i v i s i o n s 
o f 50,000 s o l d i e r s i n the w a r a g a i n s t A l b a n i a . 



D e m o n s t r a t a t dhe g r e v a t m o b i l i z o n i n p o p u l l i n n ë l u f të k u n d ë r o k u p a t o r i t f a s h i s t . 

Д е м о н с т р а ц и и и забастовки мобилизовали народ А л б а н и и на борьбу с ф а ш и с т с к и м и з а х в а т ч и к а м и . 

S t r i k e s a n d d e m o n s t r a t i o n s m o b i l i z e d t h e A l b a n i a n p e o p l e i n s t r u g g l e a g a i n s t t h e f a s c i s t o c c u p y i n g f o r c e s . 



T h e m e l i m i i P a r t i s ë K o m u n i s t e S h q i p t a r e 

Основание коммунистической партии Албании 

The F o u n d a t i o n o f the A l b a n i a n C o m u n i s t P a r t y 

Më 8 N ë n t o r 1941, në kë të sh tëp i të th jesh të , në n jë l a g j e të v a r f ë r të T i r a n ë s , u t h e m e l u a P a r t i a K o m u n i s t e 
S h q i p t a r e e f r y m ë z u a r n g a P a r t i a m ë m ë B o l l s h e v i k e dhe e u d h ë h e q u r n g a m ë s i m e t e p a v d e k ë s h m e të 

m a r k s i z m ë - l e n i n i z m i t . 

8 ноября 1941 г. в одном из бедных районов Т и р а н ы в э т о м простом доме была основана К о м м у н и с т и ч е с к а я пар­
тия А л б а н и и , вхохновленная партией-матерью В К П ( б ) ; ею руководило бессмертное учение марксизма-ленинизма. 

O n N o v e m b e r 8 , 1941, i n t h i s s i m p l e h o u s e i n a p o o r q u a r t e r o f T i r a n a w a s f o u n d e d t h e A l b a n i a n C o m m u n i s t 
P a r t y , i n s p i r e d b y the m o t h e r B o l s h e v i k P a r t y a n d l e d b y t h e i m m o r t a l t e a c h i n g s o f M a r x i s m - L e n i n i s m . 



T r a k t i i p a r ë p a s t h e m e l i m i t t ë P a r t i s ë 
K o m u n i s t e S h q i p t a r e f t o n p o p u l l i n t ë n g r i -
he t n ë l u f t ë k u n d ë r f a s h i z m i t dhe s h p r e h 
b e s i m i n e p lo të p ë r f i t o r e n e s i g u r t ë m b i 

a r m i k u n . 

П е р в а я п р о к л а м а ц и я , и з д а н н а я после осно­
вания К о м м у н и с т и ч е с к о й партии А л б а н и и , 
призывает народ встать на борьбу против 
фашистов и в ы р а ж а е т непоколебимую веру 

в победу над в р а г о м . 

T h e f i r s t l e a f l e t i s s u e d a f t e r t h e f o u n d a t i o n 
o f t h e A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y c a l l s 
u p o n t h e p e o p l e t o r i s e t o t h e f i g h t a g a i n s t 
f a s c i s m a n d e x p r e s s e s i t s c o m p l e t e c o n ­
f i d e n c e i n t h e i n e v i t a b l e v i c t o r y o v e r t h e 

e n e m y . 

T r a k t e t e P a r t i s ë p o p u l l a r i z o n i n f i -
t o re t e s h k ë l q y e r a të U s h t ë r i s ë S o -
v j e t i k e dhe f o r c o n i n për h e r ë e më 
s h u m ë d a s h u r i n ë e p o p u l l i t s h q i p t a r 
p ë r B a s h k i m i n S o v j e t i k dhe S t a l i n i n 

e m a t h . 

П р о к л а м а ц и я партии з н а к о м и л а на­
род со с л а в н ы м и победами Советской 
А р м и и , она с к а ж д ы м днём укрепляла 
в нём любовь к С о в е т с к о м у С о ю з у и 

великому С т а л и н у . 

L e a f l e t o f t h e P a r t y i n f o r m e d t h e 
p e o p l e o f t h e g l o r i o u s v i c t o r i e s o f t h e 
S o v i e t A r m y a n d i n c r e a s e d a n d 
s t r e n g t h e n e d e v e r y d a y t h e l o v e o f 
t h e A l b a n i a n p e o p l e t o w a r d s the 
S o v i e t U n i o n a n d t h e g r e a t S t a l i n . 



M e n jë h e r ë pas t h e m e l i m i t t ë s a j , p a r t i a o r g a n i z o i l i t e r a t u r ë n r e v o l u c i o n a r e k l a n d e s t i n e . 

П а р т и я организовала подпольное издание революционной литературы. 

I m m e d i a t e l y a f t e r i t s f o u n d a t i o n , t h e P a r t y o r g a n i z e d t h e i l l e g a l p u b l i c a t i o n o f r e v o l u t i o n a r y l i t e r a t u r e . 



A r m i k u k ë r k o n t e t a a r r e s t o n t e m e çdo k u s h t s h o k u n 
E n v e r H o x h a , i c i l i m e l e t r a n j o f t i m i f a l l c o s h k o n t e 
në të k a t ë r anë t e S h q i p ë r i s ë p ë r të s h p u r ë f j a l ën 
e p a r t i s ë , pë r të o r g a n i z u a r p o p u l l i n në l u f të pë r l i r i . 
P o r p o p u l l i e r u a n t e udhëheqës in e t i j të d a s h u r me 

k u j d e s i n m ë t ë m a t h . 

В р а г и старались л ю б о й ценой арестовать тов. Э н в е р а 
Х о д ж а , который с ф а л ь ш и в ы м и л и ч н ы м и д о к у м е н ­
т а м и изъездил все уголки А л б а н и и , распространял 
учение партии и организовывал народ на борьбу за 
свободу. Но народ бдительно оберегал своего лю­

бимого в о ж д я . 

T h e e n e m y t r i e d t o a r r e s t C o m r a d e E n v e r H o x h a a t 
a n y p r i c e , w h o w a s t r a v e l l i n g t o e v e r y c o r n e r o f 
A l b a n i a o n f a l s e p a p e r s , i n o r d e r t o s p r e a d t h e t e a c h ­
i n g s o f t h e P a r t y a n d i n o r d e r t o o r g a n i z e the p e o p l e 
f o r t h e f i g h t f o r f r e e d o m . B u t t h e p e o p l e g u a r d e d 

t h e i r b e l o v e d l e a d e r w i t h t h e g r e a t e s t c a r e . 

O k u p a t o r i dhe t r adhë to rë t e vënd i t 
p ë r s e k u t o n i n dhe l u f t o n i n egë rs i sh t 
k o m u n i s t ë t dhe g j i t hë p a t r i o t ë t që 

l u f t o n i n k u n d ë r f a s h i z m i t . 

О к к у п а н т ы и изменники преследовали 
коммунистов и патриотов и жестоко 
расправлялись с теми, кто боролся 

против ф а ш и з м а . 

T h e i n v a d e r s a n d t r a i t o r s t o t h e i r 
c o u n t r y p e r s e c u t e d a n d f o u g h t f i e r c e ­
l y t h e C o m m u n i s t s a n d a l l p a t r i o t s 
w h o w e r e s t r u g g l i n g a g a i n s t f a s c i s m . 



O k u p a t o r i f a s h i s t m u n d o h e j më k o t t ë asg jëson te a k t i v i t e t i n r e v o l u c i o n a r t ë k o m u n i s t ë v e dhe të g j i t hë popu l l i t 
me a n ë n e b u r g i m e v e , v a r r j e v e dhe t e r ro r i t . 

Н а п р а с н о фашистские о к к у п а н т ы пытались подавить революционную работу к о м м у н и с т о в и всего народа, за­
ключая их в застенки, у б и в а я и всячески терроризируя. 

T h e f a s c i s t i n v a d e r s t r i e d i n v a i n t o n u l l i f y t h e r e v o l u t i o n a r y a c t i v i t y o f t h e C o m m u n i s t s a n d o f a l l t h e people 
t h r o u g h i m p r i s o n m e n t , m u r d e r a n d t e r r o r . 



E n v e r H o x h a , o r g a n i z a t o r dhe udhëheqës i l u f tës N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e . 

Энвер Х о д ж а , организатор и в о ж д ь национально-освободительной борьбы. 

E n v e r H o x h a , o r g a n i z e r a n d l e a d e r o f t h e w a r o f N a t i o n a l L i b e r a t i o n . 



K u s h t r i m i i p a r t i s ë p ë r l u f t ë m b u s h i m a l e t m e p a r t i z a n ë . 

П о призыву партии заполняли партизаны горы. 

T h e a l a r m s o u n d e d b y t h e P a r t y f i l l e d t h e m o u n t a i n s w i t h p a r t i s a n s . 



P a r t i a K o m u n i s t e S h q i p t a r e , t h e m e l o i F r o n t i n N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r i c i l i b a s h k o i p o p u l l i n s h q i p t a r n ë l u f të 
k u n d ë r o k u p a t o r ë v e f a s h i s t ë dhe t r a d h ë t o r ë v e t ë vënd i t . 

Në f o t o : p l l a k a p ë r k u j t i m o r e e K o n f e r e n c ë s së P e z ë s ku u t h e m e l u a F r o n t i N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r . (1942) 

К о м м у н и с т и ч е с к а я партия А л б а н и и создала национально-освободительный фронт, который объединил албан­
ский народ в борьбе против ф а ш и с т с к и х захватчиков и изменников родины. На с н и м к е : м е м о р и а л ь н а я 

доска конференции в Пезе, где в 1942 году был основан Национально-освободительный фронт. 

T h e A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y f o u n d e d the N a t i o n a l L i b e r a t i o n F r o n t , w h i c h u n i t e d t h e A l b a n i a n p e o p l e i n t h e 
f i g h t a g a i n s t t h e f a s c i s t o c c u p y i n g f o r c e s a n d t h e t r a i t o r s t o t h e i r c o u n t r y . T h e p h o t o g r a p h s h o w s the m e m o r i a l 

t a b l e t o f t h e C o n f e r e n c e o f P e z a , w h e r e t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n F r o n t w a s f o u n d e d . (1942) 

R e z o l u c i o n i i K o n f e r e n c ë s së P e z ë s . 

К н и г а , в которой напечатана резолюция конференции в Пезе. 

R e s o l u t i o n s B o o k o f t h e C o n f e r e n c e o f P e z a . 



P a r t i a K o m u n i s t e S h q i p t a r e është k r i j o n j ë s j a e U s h t ë r i s ë N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e S h q i p t a r e e c i l a s h k r o i faqe t 
më të l a v d i s h m e të h i s t o r i së së popu l l i t s h q i p t a r . 

P a s K o n f e r e n c ë s s ë P e z ë s , L ë v i z j a N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e u z g j e r u a a k o m a m ë s h u m ë dhe l u f t a k u n d ë r a r m i k u t 
u bë më e ashpë r . 

К о м м у н и с т и ч е с к а я партия А л б а н и и является создателем А л б а н с к о й национально-освободительной а р м и и , кото­
рая вписала с а м ы е славные страницы в историю албанского народа. П о с л е конференции в Пезе национально-

освободительное движение ещё более р а с ш и р и л о с ь и борьба стала ещё упорнее. 

T h e A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y i s t h e c r e a t o r o f t h e A l b a n i a n N a t i o n a l L i b e r a t i o n A r m y , w h i c h w r o t e t h e m o s t 
g l o r i o u s p a g e s i n t h e h i s t o r y o f t h e A l b a n i a n p e o p l e . A f t e r t h e C o n f e r e n c e o f P e z a , t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n 

m o v e m e n t b e c a m e m o r e e x t e n s i v e a n d t h e s t r u g g l e a g a i n s t t h e e n e m y b e c a m e m o r e f i e r c e . 



S h o k u E n v e r H o x h a d u k e dhënë r a p o r t i n n ë K o n g r e s i n e P ë r m e t i t k u u f o r m u a K o m i t e t i A n t i f a s h i s t m e a t r i -
bu te t e n jë qever ie p r o v i z o r e . ( M a j 1944.) 

Тов. Энвер Х о д ж а произносит отчётный доклад н а П е р м е т с к о м съезде, н а котором б ы л учреждён А н т и ф а ­
шистский комитет, исполнявший обязанности временного правительства (май 1944 г ) . 

C o m r a d e E n v e r H o x h a g i v i n g t h e r e p o r t t o t h e P ë r m e t i C o n g r e s s , w h e r e the A n t i - F a s c i s t C o m m i t t e e w a s set 
up w i t h the qua l i t i es o f a p r o v i s i o n a l g o v e r n m e n t . ( M a y , 1944.) 

N g a s a l l a e k o n g r e s i t . В и д зала съезда. V i e w o f t h e C o n g r e s s H a l l . 



L u f t a e U s h t ë r i s ë S o v j e t i k e i d h a h o v L u f t ë s N a t i o n a l - Ç l i r i m t a r e t ë p o p u l l i t shq ip ta r . M i s i o n i sov je t i k p r i t e t 
me d a s h u r i dhe n d e r i m e të m b ë d h a në m a l e t e Shq ipë r i së . 

Б о р ь б а С о в е т с к о й А р м и и укрепила с и л ы национально-освободительной войны албанского народа. Советскую 
миссию приветствовали с большой л ю б о в ь ю и славой в албанских горах. 

T h e s t r u g g l e o f t h e S o v i e t A r m y g a v e n e w s t r e n g t h t o t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n W a r o f t h e A l b a n i a n people. 
T h e S o v i e t m i s s i o n w a s w e l c o m e d w i t h g r e a t l o v e a n d h o n o u r i n t h e m o u n t a i n s o f A l b a n i a . 

Të r i n j t ë e të r e j a t e S h q i p ë r i s ë s i p a s s h ë m b u l l i t të K o m s o m o l i t h e r o i k dhe n ë n udhëheq ien e P a r t i s ë K o m u n i s t e 
S h q i p t a r e l u f t u a n me h e r o i z ë m p ë r ç l i r i m i n e a tdheu t . 

С л е д у я примеру героического К о м с о м о л а , а л б а н с к а я м о л о д ё ж ь , под руководством К о м м у н и с т и ч е с к о й партии А л ­
бании, героически с р а ж а л а с ь за освобождение своей р о д и н ы . 

F o l l o w i n g t h e e x a m p l e o f t h e h e r o i c C o m s o m o l , t h e A l b a n i a n y o u t h , u n d e r t h e l e a d e r s h i p o f t h e A l b a n i a n C o m ­
m u n i s t P a r t y , f o u g h t h e r o i c a l l y f o r t h e l i b e r a t i o n o f t h e i r m o t h e r l a n d . 



S h o k u N a k o S p i r u d u k e d r e j t u a r K o n g r e s i n e P a r ë t ë R i n i s ë K o m u n i s t e S h q i p t a r e m ë 8 g u s h t 1944. 

Т о в а р и щ Н а к о С п и р у , председательствующий на п е р в о м Конгрессе албанской коммунистической м о л о д ё ж и , со­
с т о я в ш е м с я 8 августа 1944 года. 

C o m r a d e N a k o S p i r u p r e s i d i n g o v e r t h e f i r s t c o n g r e s s o f t h e A l b a n i a n C o m m u n i s t y o u t h , A u g u s t 8 , 1944. 



N ë n udhëheq ien e P a r t i s ë K o m u n i s t e , g r a t ë e S h q i p ë r i s ë l u f t u a n me t r i m ë r i pë r ç l i r i m i n e t y re n g a s h t y p j a 
dhe e r r ë s i r a s h e k u l l o r e . 

Në N ë n t o r 1944 u m b a j t K o n g r e s i i I-rë i G r u a s A n t i f a s h i s t e S h q i p t a r e . Në f o t o : F l e t s h o q j a N e x h m i j e H o x h a , 
sot P r e s i d e n t e e B a s h k i m i t të G r a v e të S h q i p ë r i s ë . 

П о д водительством К о м м у н и с т и ч е с к о й партии А л б а н и и албанские ж е н щ и н ы тоже гороически боролись за осво-
бождение от векового гнёта и т ь м ы . В ноябре 1944 года состоялся I конгресс албанских женщин-антифашисток. 

Н а с н и м к е : т . Н е д ж м и е Х о д ж а , н ы н е ш н я я председательница С о ю з а албанских ж е н щ и н . 

U n d e r t h e l e a d e r s h i p o f t h e A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y , t h e A l b a n i a n w o m e n f o u g h t b r a v e l y f o r t h e i r e m a n ­
c i p a t i o n f r o m c e n t u r i e s o f o p p r e s s i o n a n d o b s c u r i t y . T h e f i r s t C o n g r e s s o f A l b a n i a n A n t i - F a s c i s t W o m e n w a s 
h e l d i n N o v e m b e r , 1944. T h e p h o t o g r a p h s h o w s C o m r a d e N e x h m i j e H o x h a , n o w c h a i r m a n of- the U n i o n o f 

A l b a n i a n W o m e n . 

N g a 70.000 p a r t i z a n ë që m o r ë n p jesë në l u f t ë n N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e , 6.000 i s h i n g r a . 

Среди 70 000 партизан, п р и н я в ш и х участие в национально-освободительной борьбе, было 6000 ж е н щ и н . 

O f a t o t a l o f 70,000 p a r t i s a n s t a k i n g p a r t i n t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n W a r , 6,000 w e r e w o m e n . 



S h o k u E n v e r H o x h a d u k e f o l u r n ë m b l e d h j e n e B e r a t i t . K ë t u K o m i t e t i A n t i f a s h i s t N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r u k t h y e 
n ë Q e v e r i D e m o k r a t i k e P r o v i z o r e m e K r y e t a r s h o k u n E n v e r H o x h a . (1944) 

Тов. Энвер Х о д ж а выступает на митинге в Берате. З д е с ь А н т и ф а ш и с т с к и й национально-освободительный к о м и ­
тет преобразовался во Временное демократическое правительство с Председателем Э н в е р о м Х о д ж а во главе 

(1944 г.). 

C o m r a d e E n v e r H o x h a s p e a k i n g a t t h e B e r a t m e e t i n g . A t t h i s m e e t i n g t h e A n t i - F a s c i s t N a t i o n a l L i b e r a t i o n 
C o m m i t t e e b e c a m e t h e P r o v i s i o n a l D e m o c r a t i c G o v e r n m e n t w i t h C o m r a d e E n v e r H o x h a a s c h a i r m a n . (1944) 



L u f t a h e r p i k e e U s h t ë r i s ë f a m ë m a d h e S o v j e t i k e nën udhëheq ien e s t r a t egu t më të m a t h të botes g j e n e r a l i s i -
m i t S t a l i n , n g r i t i në l u f të p o p u l l i n s h q i p t a r dhe i s o l l i a t i j l i r i në dhe independencën k o m b ë t a r e . 

Героическая борьба славной Советской А р м и и , в о з г л а в л я е м о й величайшим стратегом мира генералиссимусом 
С т а л и н ы м , вдохновила народ А л б а н и и на борьбу, которая принесла ему свободу и национальную независи­

мость. 

T h e h e r o i c s t r u g g l e o f the r e n o w n e d S o v i e t A r m y , l e d b y the g r e a t e s t s t r a t e g i s t i n the w o r l d , G e n e r a l i s s i m u s 
S t a l i n , a r o u s e d the A l b a n i a n p e o p l e t o the s t r u g g l e a n d b r o u g h t t h e m f r e e d o m a n d n a t i o n a l i n d e p e n d e n c e . 





Beteja për çlirimin e Tiranës ishte kurorëzimi i luftës Nacional-Çlirimtare. 

Бой за освобождение Тираны был апогеем национально-освободительной войны 

The Struggle for the Liberation of Tirana Crowned the National 
Liberation War. 



P a s 19 d i tëve lu f te të ashpë r , k r y e q y t e t i i S h q i p ë r i s ë , T i r a n a , u ç l i r u a n g a U s h t ë r i a N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e 
më 17 N ë n t o r 1944. 

17 ноября 1944 г. — после 19 дней жестокой борьбы — национально-освободительная а р м и я освободила столицу 
Т и р а н у . 

O n N o v e m b e r 17, 1944, a f t e r 1 9 d a y s o f h a r s h s t r u g g l e , t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n A r m y l i b e r a t e d t h e c a p i t a l 
o f A l b a n i a — T i r a n a . 



Më 28 N ë n t o r n jë d i të p ë r p a r a ç l i r i m i t të p lotë të S h q i p ë r i s ë , Q e v e r i a D e m o k r a t i k e P r o v i z o r e me në k r y e 
s h o k u n E n v e r H o x h a , h y r i t r i u m f a l i s h t n ë T i r a n ë . 

28 ноября, накануне полного освобождения А л б а н и и , Временное демократическое правительство, во главе с то­
в а р и щ е м Э н в е р о м Х о д ж а , т р и у м ф а л ь н о вступило в Тирану. 

N o v e m b e r 28, a d a y b e f o r e t h e L i b e r a t i o n o f A l b a n i a a s a w h o l e , t h e P r o v i s i o n a l D e m o c r a t i c G o v e r n m e n t , 
h e a d e d b y C o m r a d e E n v e r H o x h a , m a d e a t r i u m p h a l e n t r y i n t o T i r a n a . 



P a s ç l i r i m i t t ë S h q i p ë r i s ë , m e u r d h ë r t ë K o m a n d a n t i t t ë P ë r g j i t h s h ë m , s h o k u t E n v e r H o x h a , b r i g a d a t e Ush të -
r isë N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e e ndoqën a r m i k u n n a z i s t në t o k a t e J u g o s l l a v i s ë dhe me g j a k u n e q i n d r a d ë s h m o r ë v e 

n d i h m u a n në ç l i r i m i n e p o p u j v e j u g o s l l a v ë . 

После освобождения А л б а н и и , по приказу верховного г л а в н о к о м а н д у ю щ е г о т о в а р и щ а Э н в е р а Х о д ж а , части на­
ционально-освободительной а р м и и боролись с н а ц и с т с к и м и з а х в а т ч и к а м и на территории Ю г о с л а в и и . Т а к и м 

образом, ценой крови сотен албанских героев было достигнуто освобождения югославского народа. 

A f t e r the L i b e r a t i o n o f A l b a n i a , o n the o r d e r s o f t h e S u p r e m e C o m m a n d e r , C o m r a d e E n v e r H o x h a , b r i g a d e s 
o f t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n A r m y f o u g h t t h e N a z i e n e m y e v e n i n Y u g o s l a v t e r r i t o r y a n d w i t h t h e b l o o d o f h u n ­

d r e d s o f f a l l e n f i g h t e r s a i d e d i n t h e l i b e r a t i o n o f t h e Y u g o s l a v p e o p l e . 



L u f t a N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e e p o p u l l i t s h q i p t a r i s h k a k t o i a r m i k u t 26.594 të v r a r ë , 21.245 të p l a g o s u r , 20.800 
robër , 2.100 a u t q m o b i l a , a u t o b l i n d a e t a n k s e , 4.000 t opa , m o r t a j a , m i t r o l o z a , e t j e ra . 

В результате героического сопротивления албанского народа враг понёс большие потери: 26 594 человека вра­
га было убито, 21 245 ранено, 20 800 взято в плен; было захвачено 2100 бронемашин и танков, 4000 орудий, мино­

мётов и пулемётов. 

T h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n W a r o f t h e A l b a n i a n p e o p l e i n f l i c t e d o n t h e e n e m y t h e l o s s o f 26,594 d e a d , 21,245 
w o u n d e d a n d 20,800 t a k e n p r i s o n e r ; 2100 c a r s , a r m o r e d c a r s a n d t a n k s a n d 4000 c a n n o n , m o r t a r a n d m a c h i n e 

g u n s w e r e s e i z e d a n d d e s t r o y e d . 

N j ë a e r o p l a n g j e r m a n i r r ë z u a r n g a p a r t i z a n ë t e P e z ë s në Q e r s h o r 1944. 

Г е р м а н с к и й самолёт, сбитый п а р т и з а н а м и из П е з ы в июне 1944 года. 

G e r m a n a i r p l a n e s h o t d o w n b y the p a r t i s a n s o f P e z a , J u n e 1944. 



K u i s l i n g ë t dhe o r g a n i z a t a t t r adhë to re B a l l i K o m b ë t a r dhe L e g a l i t e t i b a s h k ë p u n u a n n g u s h t ë m e o k u p a t o r ë t 
n a z i - f a s h i s t ë . 

Квислинги и члены предательских организаций — Б а л л ы К о м б е т а р и Л е г а л и т е т а — были в тесном сотрудни­
честве с н а ц и с т с к и м и и ф а ш и с т с к и м и з а х в а т ч и к а м и . 

Q u i s l i n g s a n d m e m b e r s o f t h e t r a i t o r o r g a n i z a t i o n s B a l l i K o m b e t a r a n d L e g a l i t e t i , w o r k e d c l o s e l y t o g e t h e r w i t h 
n a z i a n d f a s c i s t o c c u p y i n g f o r c e s . 

M a s a k r a t e k u i s l i n g ë v e dhe të o r g a n i z a t a v e t r adhë to re B a l l i K o m b ë t a r e L e g a l i t e t i . 

Ч у д о в и щ н ы е преступления, совершённые к в и с л и н г а м и и предательскими о р г а н и з а ц и я м и Баллы К о м б е т а р и 
Л е г а л и т е т а . 

M a s s a c r e s c o m m i t t e d b y t h e Q u i s l i n g a n d t r a i t o r o r g a n i z a t i o n s B a l l i K o m b e t a r a n d L e g a l i t e t i . 



K ë s h t u e l a a r m i k u k o m b i n a t i n e na f tës në K u ç o v ë ( t an i qy te t i S t a l i n ) . 

В т а к о м виде оставил враг нефтекомбинат в Кучове (ныне город С т а л и н ) . 

T h i s i s t h e c o n d i t i o n i n w h i c h t h e e n e m y l e f t t h e O i l C o m b i n e i n K u c h o v a ( t o d a y S t a l i n C i t y ) . 

M a s a k r a t ë f ash i s t ëve i t a l i a n ë . 

П р е с т у п л е н и я итальянских фашистов. 

M a s s a c r e s c o m m i t t e d b y I t a l i a n f a s c i s t s . 

M a s a k r a t ë naz i s tëve g j e r m a n ë . 

П р е с т у п л е н и я германских нацистов. 

M a s s a c r e s c o m m i t t e d b y G e r m a n n a z i s . 



O k u p a t o r ë t f a s h i s t ë dhe t r adhë to rë t e vënd i t i s h k a k t u a n popu l l i t s h q i p t a r 28.000 të v r a r ë , 12.600 të p l a g o s u r , 
r r ë m b y e n , p r i s h ë n e d o g j ë n 26 % të bagë t i ve , 81 % të shpëndëve , 16 % të g jedhëve , 55 % të k u a j v e , 37 % të 

ishtëpive, 87 % të au tom je teve , 43 % të m j e t e v e të l u n d r i m i t , e t j . 

Фашистские захватчики и изменники народа причинили а л б а н с к о м у народу большие потери: 28 000 убитых, 12 600 
раненых; уничтожили 26% скота, 8 1 % птицы, 16% породистого скота, 5 5 % л о ш а д е й ; с о ж г л и 37% ж и л ы х домов, 

87% с у х о п у т н ы х средств транспорта, 4 3 % водных с р е д c т в транспорта и т. д. 

T h e f a s c i s t o c c u p y i n g f o r c e s a n d t h e t r a i t o r s t o t h e i r n a t i o n c a u s e d s i g n i f i c a n t l o s s e s t o t h e A l b a n i a n P e o p l e : 
28,000 d e a d , 12,600 w o u n d e d ; t h e y p l u n d e r e d , d e s t r o y e d a n d b u r n e d 26 % of t h e h e r d s , 81 % of t h e p o u l t r y , 
16 % of the b r e e d c a t t l e , 55 % of t h e h o r s e s , 37 % of t h e r e s i d e n c e s , 87 % of t h e i n t e r n a l t r a n s p o r t a t i o n , 43 % 

o f the w a t e r t r a n s p o r t a t i o n , e t c . 

N j e r ë s t ë v r a r ë . У б и т ы е жители M u r d e r e d c i t i z e n s . 

S h t ë p i t ë d j e g u r a . 

С о ж ж ё н н ы е и разрушенные ж и л ы е д о м а . 

B u r n e d h o u s e s . 



Anëtarë të Komitetit Qëndror të Partisë Komuniste 
Shqiptare (dëshmorë). 

Q e m a l S t a f a , a n ë t a r i K . Q . t ë P a r t i s ë dhe S e k r e t a r 
i P a r ë i K o m i t e t i t Q ë n d r o r të R i n i s ë K o m u n i s t e , v r a r ë 
t r i m ë r i s h t n ë p ë r p j e k j e m e a r m i k u n f a s h i s t n ë T i r a n ë 
më 5 M a j 1942. K u v ë n d i P o p u l l o r i ka dhënë d e k o r a t ë n 

e H e r o i t të P o p u l l i t . 

К е м а л ь С т а ф а , член Ц К К П А , первый секретарь Ц К 
Албанской коммунистической м о л о д ё ж и , героически 
павший во время столкновения с ф а ш и с т а м и в Тиране 
5 м а я 1942 года. Н а р о д н о е С о б р а н и е А л б а н с к о й народ­
ной республики присвоило ему звание Народного героя. 

Q e m a l S t a f a , m e m b e r o f t h e C e n t r a l C o m m i t t e e o f 
t h e A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y , f i r s t s e c r e t a r y o f t h e 
C e n t r a l C o m m i t t e e o f the A l b a n i a n C o m m u n i s t Y o u t h , 
w h o m e t a h e r o i c d e a t h i n b a t t l e w i t h t h e f a s c i s t 
e n e m y i n T i r a n a , M a y 5 , 1942. T h e P e o p l e ' s A s s e m b l y 
o f t h e A l b a n i a n P e o p l e ' s R e p u b l i c a c c o r d e d h i m t h e 

d e c o r a t i o n o f P e o p l e ' s H e r o . 

N a k o S p i r u , A n ë t a r i B y r o s ë P o l i t i k e t ë К . Q . t ë P a r -
t isë K o m u n i s t e S h q i p t a r e , i c i l i më 1947 ra v i k t i m ë 
e i n t r i g a v e të p o s h t ë r a të k l i k ë s f a s h i s t e të T i t o s dhe 

b a s h k ë p u n ë t o r ë v e të s a j në S h q i p ë r i . 

Н а к о С п и р у , член П о л и т б ю р о Ц К А л б а н с к о й К о м м у ­
нистической партии, пал жертвой преступных интриг 

титовской фашистской клики и ее п о м о щ н и к о в 
в А л б а н и и . 

N a k o S p i r u , m e m b e r o f t h e P o l i t b u r o o f t h e C e n t r a l 
C o m m i t t e e o f t h e A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y , w a s 
a v i c t i m i n 1947 o f t h e s h a m e f u l i n t r i g u e s o f t h e 
T i t o f a s c i s t c l i q u e a n d i t s c o l l a b o r a t o r s i n A l b a n i a . 



Павшие члены Центрального Комитета Коммунистической 
Партии Албании. 

Fallen members of the Central Committee of the Albanian 
Communist Party. 

V a s i l S h a n t o , k a n d i d a t i K . Q . t ë P a r t i s ë , v r a r ë në 
lu f të k u n d r a o k u p a t o r i t f a s h i s t më 1 S h k u r t 1944. 
K u v ë n d i P o p u l l o r i ka dhënë d e k o r a t ë n e H e r o i t të 

P o p u l l i t . 

Василь Ш а н т о , кандидат в ч л е н ы Ц К К П А , павший в борьбе 
с ф а ш и с т с к и м и з а х в а т ч и к а м и в феврале 1944 года. 
Народное Собрание А л б а н с к о й народной республики 

присвоило ему звание Народного героя. 

V a s i l S h a n t o , c a n d i d a t e f o r t h e C e n t r a l C o m m i t t e e o f 
the A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y , w h o f e l l i n b a t t l e 
a g a i n s t t h e f a s c i s t o c c u p y i n g f o r c e s i n F e b r u a r y 1944. 
T h e P e o p l e ' s A s s e m b l y o f t h e A l b a n i a n P e o p l e ' s R e ­

p u b l i c a c c o r d e d h i m t h e t i t l e o f P e o p l e ' s H e r o . 

A l q i K o n d i , A n ë t a r i K . Q . t ë P a r t i s ë dhe S e k r e t a r 
i P a r ë i R i n i s ë K o m u n i s t e S h q i p t a r e , v d e k u r më 1945. 

А л ь к и К о н д и , член Ц К К П А и первый секретарь Ком­
мунистической албанской м о л о д ё ж и , умер в 1945 году. 

A l q i K o n d i , m e m b e r o f t h e C e n t r a l C o m m i t t e e o f t h e 
A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y a n d f i r s t s e c r e t a r y o f t h e 

A l b a n i a n C o m m u n i s t Y o u t h , w h o d i e d i n 1945. 



"Мё 29 Nëntor 1944 flamuri i lirisë, flamuri i punëtorëve, i fshatarëve dhe i gjithë patriotëve të 

vëndit tonë, i mbajtur lart nga dora e çelniktë e Partisë Komuniste Shqiptare, e cila nëpërmjet kaqë 

luftrash të përgjakëshme e çoi popullin e saj në fitoren e tij të madhe dhe të plotë, valoi për herë 

të parë në të gjithë Shqipërinë e çliruar për gjithëmonë nga okupatorët, nga zgjedha e bejlerëve 

dhe e borgjezisë." Enver 

«29 ноября 1944 года впервые над нашей страной, навсегда освобожденной от оккупантов и от ярма 

бейлеров (помещиков) и буржуазии, развевалось знамя свободы, знамя рабочих, крестьян и всех 

подлинных патриотов албанской земли, знамя, водружённое стальной рукой Коммунистической пар­

тии Албании, которая через кровавые бои привела народ Албании к его славной победе». 

Энвер Ходжа 

On November 20, 1944, the banner of freedom, the banner of workers, peasants and all patriots in 

our country, held on high by the steeled hand of the Albanian Communist Party which led the 

Albanian people through sanguinary battles to its great and complete victory, waved throughout 

Albania for the first time when it was liberated forever from the occupying forces and from the 

yoke of the bejlers (estate-owners) and the bourgeoisie. Enver Hoxha 



N D Ë R T I M I I S H Q I P Ë R I S Ë S Ë R E 

С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В О НОВОЙ А Л Б А Н И И 

C O N S T R U C T I O N O F T H E N E W A L B A N I A 



Më 2 D h j e t o r 1945 p o p u l l i s h q i p t a r z g j o d h i A s a m b l e n ë K u s h t e t o n j ë s e d u k e s a n k s i o n u a r k ë s h t u f i t o re t e lu f tës 
N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e . 

2 декабря 1945 года албанский народ избрал З а к о н о д а т е л ь н о е С о б р а н и е , чем утвердил победы, достигнутые 
в национально-освободительной борьбе. 

O n D e c e m b e r 2 , 1945, t h e A l b a n i a n p e o p l e e l e c t e d a C o n s t i t u e n t A s s e m b l y a n d t h u s a f f i r m e d t h e v i c t o r i e s 
a c h i e v e d i n t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n W a r . 



F i t o r e t e l u f tës N a c i o n a l - Ç l i r i m t a r e u k o n k r e t i z u a n në k u s h t e t u t ë n e R e p u b l i k ë s P o p u l l o r e të S h q i p ë r i s ë . 

Результаты победы национально-освободительной борьбы были с ф о р м у л и р о в а н ы в конституции Народной Республики Албании. 

T h e v i c t o r i e s o f t h e N a t i o n a l L i b e r a t i o n W a r w e r e m a d e c o n c r e t e i n t h e C o n s t i t u t i o n o f t h e A l b a n i a n 
P e o p l e ' s R e p u b l i c . 



"Miqësia midis vëndit tonë dhe Bashkimit Sovjetik është një miqësi e dalur nga popujt tanë, prandaj ajo është 
dhe do të jetë e përjetëshme, e fortë dhe e pathyershme si vetë popujt." Enver 

«Дружба между нашей страной и Советским Союзом — является дружбой, вытекающей из народов самих, 
а поэтому есть и будет вечной, прочной и непоколебимой, как наши народы». Энвер Ходжа 

"Friendship between our country and the Soviet Union is a friendship emanating from our peoples, and there­
fore it is and will be eternal, staunch and unshakable as are the people themselves." Enver Hoxha 



N d i h m a с m e n j ë h e r ë s h m e dhe e pa k u r s y e r e B a s h k i m i t S o v j e t i k bë r i të m u n d u r n d ë r t i m i n e S h q i p ë r i s ë së re . 

Своевременная и бескорыстная п о м о щ ь Советского С о ю з а дала возможность построить новую А л б а н и ю . 

T h e p r o m p t a n d u n s t i n t i n g a i d o f t h e S o v i e t U n i o n m a d e p o s s i b l e the b u i l d i n g o f N e w A l b a n i a . 





N j ë r e p a r t i uz i nës së p jesëve të k ë m b i m i t " E n v e r " , n d ë r t u a r në T i r a n ë më 1946. 

М а с т е р с к а я завода по изготовлению з а п а с н ы х частей «Энвер», построенного в Тиране в 1946 году. 

P a r t o f t h e s p a r e p a r t s w o r k s h o p — E n v e r — set u p i n T i r a n a i n 1946. 

F a b r i k a " A l i K e l m e n d i " , e p a r a f a b r i k ë sheqe r i n ë S h q i p ë r i , n d ë r t u a r m ë 1948. 

С а х а р н ы й завод « А л и Кельменди» — первый, который б ы л построен в А л б а н и и в 1948 году. 

T h e s u g a r f a c t o r y — А l i K e l m e n d i — t h e f i r s t e v e r t o b e b u i l t i n A l b a n i a , c o n s t r u c t e d i n 1948. 



Me n d i h m ë n m a t e r i a l e dhe t e k n i k e t ë B a s h k i m i t S o v j e t i k kë to f u s h a të pa p u n u a r a . . . 

Б л а г о д а р я материальной и технической п о м о щ и Советского С о ю з а эти до сих пор необработанные поля. . . 

W i t h m a t e r i a l a n d t e c h n i c a l a i d o f t h e S o v i e t U n i o n , t h e s e h e r e t o f o r e u n s o w e d p l o t s o f land.. . 

. . . u t r a n s f o r m u a n n g a p u n a v e t m o h o n j ë s e e popu l l i t s h q i p t a r . . . 

. . . з а с л у г а м и албанских т р у д я щ и х с я преобразились . . . 

...were t r a n s f o r m e d t h r o u g h t h e h e r o i c w o r k o f the A l b a n i a n people... 



. . . në n jë k o m b i n a t të m a t h t e k s t i l i me e m r i n " S t a l i n " , i c i l i do të p rodho jë 20.000.000 m. t eks t i l e në v i t . 

. . . в крупный текстильный комбинат и м . С т а л и н а , который будет ежегодно в ы п у с к а т ь 20 000 000 метров тканей. 

... into a l a r g e t e x t i l e c o m b i n e " S t a l i n " w h i c h w i l l p r o d u c e 20,000,000 m e t r e s o f t e x t i l e s a y e a r . 

N j ë p a m j e e sh tëp ive të punë to rëve . Ж и л ы е д о м а д л я т р у д я щ и х с я . V i e w o f r e s i d e n c e s f o r w o r k e r s . 





K o m b i n a t i i t e k s t i l i t " S t a l i n " d h u r a t ë s h u m ë e ç m u a r e B a s h k i m i t S o v j e t i k dhe vepë r m a d h ë s h t o r e 
e p o p u l l i t s h q i p t a r . 

Текстильный комбинат и м . С т а л и н а — неоценимая п о д д е р ж к а Советского С о ю з а и великая стройка албанского 
н а р о д а . 

T h e t e x t i l e c o m b i n e " S t a l i n " — a m u c h a p p r e c i a t e d d o n a t i o n o f t h e S o v i e t U n i o n a n d a g r e a t a c c o m p l i s h m e n t 
o f t h e A l b a n i a n p e o p l e . 



H i d r o c e n t r a l i " L e n i n " n d ë r t u a r me n d i h m ë n e B a s h k i m i t S o v j e t i k do të f u rn i zo jë k r y e q y t e t i n e Shq ipë r i së , 
T i r a n ë n , me u jë dhe d r i të . 

Гидроэлектростанция «Ленин», построенная с п о м о щ ь ю Советского С о ю з а , с н а б ж а е т столицу А л б а н и и Тирану 
электроэнергией и водой. 

T h e h y d r o e l e c t r i c s t a t i o n " L e n i n " c o n s t r u c t e d w i t h t h e a i d o f t h e S o v i e t U n i o n f u r n i s h e s e l e c t r i c a l e n e r g y a n d 
w a t e r f o r t h e c a p i t a l o f A l b a n i a , T i r a n a . 





M e t h a r j e n e l i qen i t t ë M a l i q i t . . . О с у ш и в озеро в М а л и к и . . . B y d r a i n i n g t h e M a l i q i L a k e . . . 

. . . p o p u l l i s h q i p t a r p ë r f i t o i 4.000 H a . t o k ë t ë r e . . . 

албанский народ получил 4000 гектаров посевной п л о щ а д и , 

...the A l b a n i a n p e o p l e g a i n e d 4000 h e c t a r e s o f n e w l a n d . . . 



. . . e c i l a do të f u r n i z o j ë kë të f a b r i k ë me l ëndën e p a r ë p ë r 10.000 t o n sheqer në v i t . 

которая даст с а х а р н у ю свеклу д л я к о м б и н а т а , производящего 10 000 т сахара в год. 

. . .which w i l l s u p p l y t h i s f a c t o r y w i t h r a w m a t e r i a l f o r 10,000 t o n s o f s u g a r y e a r l y . 

R r i t j a e p r o d h i m i t i n d u s t r i a l . Рост промышленного производства. I n c r e a s e i n i n d u s t r i a l p r o d u c t i o n . 



Shtimi i prodhimeve minerale në krahasim me paraluftën: 

Рост добычи руды по сравнению с довоенной добычей: 

Increase in the output in the ore mines in comparison 
with the pre-war level: 

B i t u m 205 % , Б и т у м (асфальт) 205% A s p h a l t 205 % . 

K r o m 745 % , Х р о м 745% C h r o m i u m 745 % . 



V a j g u r i 323 % , Нефть 323% P e t r o l e u m 323 % . 

P r o d h i m i i p ë r g j i t h s h ë m . П р о д у к ц и я в целом. T o t a l P r o d u c t i o n , 





Që n g a ç l i r i m i i S h q i p ë r i s ë j a n ë n d ë r t u a r 4 h e k u r u d h a me n jë g j a t ës i p r e j 127 k m . 

После освобождения А л б а н и и были п р о л о ж е н ы 4 железнодорожные ветки общей длиной в 127 километров. 

S i n c e L i b e r a t i o n o f A l b a n i a , 4 r a i l w a y s t o t a l l i n g 127 k i l o m e t r e s w e r e b u i l t . 

S h t i m i i t r a n s p o r t i t t ë p a s a g j e r ë v e . Р о с т п а с с а ж и р с к о г о транспорта. R i s e i n p a s s e n g e r t r a n s p o r t a t i o n . 



P a r t i a i k a dhënë n jë r ëndës i të m a d h e o r g a n i z i m i t të e m u l a c i o n i t soc ia l i s t . Q y s h n g a K o n g r e s i i II-të i B a s h -
k i m e v e P r o f e s i o n a l e më 1949, l ë v i z j a s u l m o n j ë s e so t është 4 f i s h më e m a d h e . 

П а р т и я уделяет большое внимание организации соцсоревнования, которое после I I Конгресса профсоюзов, со­
стоявшегося в 1949 году, возросло в четыре р а з а . 

T h e P a r t y d e v o t e s g r e a t c a r e t o o r g a n i z i n g s o c i a l i s t e m u l a t i o n , w h i c h h a s i n c r e a s e d f o u r f o l d i n the p e r i o d 
f r o m t h e S e c o n d C o n g r e s s o f T r a d e U n i o n s i n 1949. 



S h t ë p i t ë r e a punë to rësh në f u s h ë n v a j g u r o r e 
të P a t o s i t . 

Н о в ы е жилые д о м а д л я рабочих нефтяных полей П а -
тос. 

N e w d w e l l i n g s f o r w o r k e r s i n t h e o i l f i e l d s o f P a t o s . 

G j a t ë v i t i t 1951, 5.000 punë to rë dhe 7.000 f ë m i j ë k a l u a n 
p u s h i m e t n ë q e n d r a t k l i m a t e r i k e t ë B a s h k i m e v e 

P r o f e s i o n a l e . 

В 1951 году в профсоюзных д о м а х отдыха проводили 
свой отпуск и к а н и к у л ы 5000 рабочих и 7000 детей. 

I n 1951, 5000 w o r k e r s a n d 7000 c h i l d r e n s p e n t t h e i r 
v a c a t i o n s i n h e a l t h r e s o r t s b e l o n g i n g t o t h e t r a d e 

u n i o n s . 



R e f o r m a A g r a r e ç l i r o i p ë r g j i t h ë m o n ë f s h a t a r ë s i n ë puno-
n jëse n g a z g j e d h a s h e k u l l o r e . S h o k u E n v e r H o x h a d u k e 

u dhënë f s h a t a r ë v e tap i t ë e t o k a v e . 

З е м е л ь н а я реформа навсегда освободила трудовое крестьян­
ство от векового я р м а . Тов. Энвер Х о д ж а вручает крестьянам 

декреты на пользование землёй. 

T h e l a n d r e f o r m f r e e d t h e w o r k i n g p e a s a n t r y f o r e v e r f r o m 
t h e c e n t u r i e s o f o p p r e s s i o n . C o m r a d e E n v e r H o x h a h a n d s 

o v e r t o t h e p e a s a n t s t h e i r l a n d t i t l e s . 

N g a p a r m ë n d a p r i m i t i v e e k o v a ç i t , në t r a k t o r a t e u z i n a v e g j i g a n t e s k e të S t a l i n g r a d i t . 

От примитивного п л у г а , изготовленного к у з н е ц о м , к т р а к т о р а м м о щ н ы х сталинградских заводов. 

F r o m t h e p r i m i t i v e p l o w s m a d e b y t h e b l a c k s m i t h t o t h e t r a c t o r s f r o m t h e g i g a n t i c S t a l i n g r a d w o r k s . 



R e f o r m a A g r a r e u s h p ë r n d a u f s h a t a r ë v e 238.000 
r r ë n j ë u l l i n j . 

В результате земельной реформы крестьяне получили 
238 000 масличных деревьев. 

T h e l a n d r e f o r m d i s t r i b u t e d 238,000 o l i v e t r e e s a m o n g 
the p e a s a n t s . 

K o p e t ë e p a s a n i k ë v e të m b ë d h e n j , t a n i j a n ë bërë 
p a s u r i e p ë r b a s h k ë t e popu l l i t . 

С т а д а скота деревенских богатых п о м е щ и к о в перешли 
в коллективное пользование народа. 

H e r d s o f c a t t l e b e l o n g i n g t o t h e v e r y r i c h b e c a m e t h e 
s h a r e d w e a l t h o f t h e p e o p l e . 

S h t i m i i s i pë r faqes së mb je l l ë . Р о с т площади пахотной з е м л и . I n c r e a s e o f p l a n t e d s u r f a c e . 



Me n d i h m ë n e B a s h k i m i t S o v j e t i k u k r i j u a n s t a c i o n e t e m a q i n a v e e të t r a k t o r a v e . 

С п о м о щ ь ю Советского С о ю з а были построены государственные машинно-тракторные станции. 

S t a t e m a c h i n e a n d t r a c t o r s t a t i o n s a r e f o r m e d t h r o u g h t h e a i d o f t h e S o v i e t U n i o n . 



N d ë r s a s t a c i o n i i k ë r k i m e v e bu jqësore n g r i t u r pas ç l i r i m i t b ë n e k s p e r i m e n t e t ë n d r y s h m e , f s h a t a r ë s i a po z b a t o n 
në m a s ë m e t o d a t sov j e t i ke bu jqëso re e b l e k t o r a l e d u k e s h t u a r p r o d h i m e t . 

В то в р е м я , как сельскохозяйственные опытные станции, основанные после о с в о б о ж д е н и я , исследуют проблемы 
в области земледелия, крестьяне используют опыт советского земледелия и методы зоотехники, п о в ы ш а я т е м 

с а м ы м сельскохозяйственное производство и урожайность. 

W h i l e t h e A g r i c u l t u r a l E x p e r i m e n t S t a t i o n e s t a b l i s h e d a f t e r t h e L i b e r a t i o n i n v e s t i g a t e s t h e p r o b l e m s o f a g r i ­
c u l t u r e f r o m e v e r y s i d e , t h e p e a s a n t s a p p l y i n m a s s t h e e x p e r i e n c e s o f S o v i e t a g r i c u l t u r e a n d a n i m a l h u s b a n d r y 

a n d i n t h i s w a y i n c r e a s e p r o d u c t i o n a n d y i e l d s . 



N ë k r a h a s i m m e p a r a l u f t ë n m b j e l l j a e b i m ë v e 
i n d u s t r i a l e është s h t u a r më tepë r se 10 f i s h . 

По сравнению с довоенным временем, посев про­
м ы ш л е н н ы х культур увеличился в десять раз. 

T h e p l a n t i n g o f i n d u s t r i a l p l a n t s h a s i n c r e a s e d 
t e n f o l d i n c o m p a r i s o n w i t h the p r e - w a r p e r i o d . 



N g a s h t y p j a , m i z e r j a dhe ç f r y t ë z i m i i d j e s h ë m i f s h a t a r i t . . . 

От гнёта, нищеты и э к с п л у а т а ц и и . . . 

F r o m o p p r e s s i o n , p o v e r t y a n d the p r e v i o u s e x p l o i t a t i o n o f p e a s a n t s . . . 

. . . k o p e r a t i v a t bu jqëso re k a n ë f i l l u a r t ë t r a n s f o r m o j n ë j e t ë n e t i j . 

. . . единые сельскохозяйственные кооперативы начали преображать ж и з н ь деревни. 

...the A g r i c u l t u r a l C o o p e r a t i v e s h a v e b e g u n t o t r a n s f o r m t h e f a r m e r ' s l i f e . 



Në sa jë të t r egë t i së sh te të ro re dhe k o p e r a t i v i s t e , s p e k u l l i m i i t r e g u t p r i v a t sa v j e n e pakësohe t . 

Б л а г о д а р я государственной и кооперативной торговле у м е н ь ш а е т с я изо д н я в день спекуляция частной торговли. 

T h a n k s t o s t a t e a n d c o o p e r a t i v e m a r k e t i n g , t h e s p e c u l a t i o n o f t h e p r i v a t e t r a d e b e c o m e s less e v e r y d a y . 



P a r t i a dhe p u s h t e t i i k u s h t o j n ë n jë k u j d e s të m a t h 
a r t i z a n a t i t . 

П а р т и я и правительство всемерно поддерживают раз­
витие народного творчества. 

T h e P a r t y a n d t h e G o v e r n m e n t d e v o t e g r e a t c a r e t o 
the d e v e l o p m e n t o f t h e p e o p l e ' s a r t i s t i c c r e a t i v i t y . 

R r i t j a e s e k t o r i t s o c i a l i s t të t regë t i së . Р о с т социалистического сектора в торговле. 
G r o w t h o f the s o c i a l i s t s e c t o r i n t r a d e . 



K u j d e s i i p a r t i s ë dhe i qever i së pë r r r i t j e n dhe a r ë s i m i n e b r e z i t të r i është s h u m ë i m a t h . 

Правительство и п а р т и я уделяют большое внимание воспитанию молодого поколения. 

G r e a t a t t e n t i o n i s g i v e n b y t h e G o v e r n m e n t a n d t h e P a r t y t o the g r o w t h a n d t r a i n i n g o f the n e w g e n e r a t i o n . 

M a t e r n i t e t . Р о д и л ь н ы й д о м . M a t e r n i t y H o s p i t a l . 



K o p ë s h t f ë m i j ë s h . Д е т с к и й сад. N u r s e r y S c h o o l . 

S h k o l l ë f i l l o re . Н а ч а л ь н а я ш к о л а . G r a m m a r S c h o o l . 



A t j e ku më 1938 k i s h t e v e t ë m 688 s h k o l l a , sot egz i s to j në 2.414. 

Т а м , где в 1938 году было л и ш ь 688 ш к о л , ныне их число достигло 2414. 

W h e r e i n 1938 t h e r e w e r e o n l y 688 s c h o o l s , t o d a y t h e r e a r e 2414. 

Më 1951, u k r i j u a n për h e r ë të p a r ë t re i ns t i t u te të l a r t ë : bu jqës i , p e d a g o g j i dhe p o l i t e k n i k ë . 

В 1951 году впервые в истории А л б а н и и было открыто три в ы с ш и х учебных заведения: В ы с ш е е сельскохозяй-
ственное училище, Педагогическое училище и П о л и т е х н и к у м . 

I n 1951, t h r e e A l b a n i a n i n s t i t u t e s o f h i g h e r l e a r n i n g w e r e o p e n e d f o r t h e f i r s t t i m e : t h e A g r i c u l t u r a l C o l l e g e , 
t h e P e d a g o g i c a l a n d P o l y t e c h n i c a l I n s t i t u t e s . 



Më 1938 S h q i p ë r i a k i s h t e 85 % ana l f abe të . Që n g a ç l i r i m i k a n ë m ë s u a r a f r o 200.000 ana l f abe të . 

В 1938 году в А л б а н и и было 8 5 % неграмотных. П о с л е освобождения и по сей день чтению и письму научилось 
200 000 человек. 

I n 1938, 8 5 % o f the p e o p l e i n A l b a n i a w e r e i l l i t e r a t e . S i n c e L i b e r a t i o n u p t o the p r e s e n t t i m e , 200,000 h a v e 
l e a r n e d t o r e a d a n d w r i t e . 

S h t i m i i nxënësve në s h k o l l a . Растёт количество у ч а щ и х с я в ш к о л а х . 

I n c r e a s e i n t h e n u m b e r o f p u p i l s i n s c h o o l s . 



Më 1938 q a r k u l l o n i n në S h q i p ë r i 21 r e v i s t a 
dhe g a z e t a m e n jë t i r a z h m u j o r p r e j 247.300 
kop je , k u r s e so t q a r k u l l o j n ë 41 r e v i s t a e g a ­
z e t a me n jë t i r a z h p re j 1.677.000 k o p j e në 

m u a j . 

В 1938 году в А л б а н и и издавались л и ш ь 21 га­
зета и ж у р н а л т и р а ж о м в 247 300 экземпля­
ров; ныне число их достигло 41, а т и р а ж рав­

няется 1 677 000 экземпляров в месяц. 

I n 1938, t h e r e w e r e o n l y 2 1 m a g a z i n e s a n d 
n e w s p a p e r s i n A l b a n i a w i t h a c i r c u l a t i o n o f 
247,300; n o w t h e i r n u m b e r h a s i n c r e a s e d t o 
41 w i t h a c i r c u l a t i o n of 1,677,000 p e r m o n t h . 

R r i t j a e t i r a z h i t të l i b r i t . 

Р о с т т и р а ж а книг. 

I n c r e a s e i n t h e c i r c u l a t i o n o f b o o k s . 



N u m u r i i ç faq jeve a r t i s t i k e është 4 he rë më i m a t h se ay i v i t i t 1945. P a r a l u f t e S h q i p ë r i a n u k ka p a t u r f a re 
g r u p e p r o f e s i o n a l e t ë t hea t r i t . 

Число художественных ансамблей возросло в четыре раза по сравнению с 1945 г о д о м . До войны в А л б а н и и 
вообще не существовало профессиональных театральных трупп. 

T h e n u m b e r o f a r t i s t i c p e r f o r m a n c e s i s n o w f o u r t i m e s g r e a t e r t h a n i n 1945. B e f o r e t h e w a r , A l b a n i a h a d n o 
p r o f e s s i o n a l t h e a t r e s w h a t s o e v e r , 

G r u p i i T h e a t r i t P o p u l l o r n ë d r a m i n o r i g j i n a l " H a l i l i 
dhe H a j r i j a " . 

Пьеса «Халили и Хайрия» в исполнении а н с а м б л я 
Н а р о д н о г о театра. 

T h e p l a y " H a l i l i a n d H a j r i j a " i s p e r f o r m e d b y t h e 
P e o p l e ' s T h e a t r e e n s e m b l e . 

P o t h u a j çdo k r a h i n ë e S h q i p ë r i s ë ka n jë vesh je 
k o m b ë t a r e t ë veçan të . 

К а ж д а я область А л б а н и и имеет х а р а к т е р н ы й 
национальный к о с т ю м . 

E v e r y d i s t r i c t i n A l b a n i a h a s i t s o w n s p e c i a l n a t i o n a l 
c o s t u m e . 



N j ë p a m j e n g a " S h a t ë r v a n i i B a h ç e s a r a j t " i A s a f j e v i t , i l o j t u r n g a b a l e t i i T h e a t r i t P o p u l l o r . 

С ц е н а из балета А с а ф ь е в а «Бахчисарайский фонтан» в исполнении балета Н а р о д н о г о театра. 

S c e n e f r o m t h e b a l l e t b y A s a f i e v , " B a k h c h i s a r a i s k a i a F o n t a n a " , w h i c h w a s p e r f o r m e d b y t h e P e o p l e ' s T h e a t r e 

B a l l e t . 

V a l l e e g r u p i t t ë ba le t i t . Выступление балетных групп. D a n c e p e r f o r m e d b y the b a l l e t g r o u p . 



N d ë r s a më 1938 k i s h 1.200 a n ë t a r ë të s h o q a t a v e f i s k u l t u r a l e , so t n ë m ë r o h e n 37.750. 

В то время, как в 1938 году в А л б а н и и было л и ш ь 1200 членов ф и з к у л ь т у р н ы х обществ, ныне в физкультурных 
обществах у п р а ж н я е т с я 37 750 физкультурников и спортсменов. 

W h i l e i n 1938 t h e r e w e r e o n l y 1200 m e m b e r s o f p h y s i c a l c u l t u r e g r o u p s , t o d a y t h e r e a r e 37,750. 



V e r i m e në p l a z h . О т д ы х н а берегу м о р я . S u m m e r a t t h e b e a c h . 

Ç e r d h e f ë m i j ë s h . Я с л и . C r è c h e s . 



S p i t a l i i r i i G j i r o k a s t r ë s n d ë r t u a r p a s ç l i r i m i t . 

Б о л ь н и ц а , построенная после освобождения в городе Гирокастре. 

T h e h o s p i t a l b u i l t a f t e r L i b e r a t i o n i n t h e t o w n o f A r g j i r o k a s t r a , 

K a p a c i t e t i i s p i t a l e v e në sh t re të r . Ч и с л о больничных коек. T h e n u m b e r o f h o s p i t a l beds. 



S c k r e t a r i i P ë r g j i t h s h ë m i P a r t i s ë , s h o k u E n v e r H o x h a , d u k e dhënë r a p o r t i n p ë r p a r a K o n g r e s i t t ë I-rë t ë 
P a r t i s ë K o m u n i s t e S h q i p t a r e . 

Генеральный секретарь партии товарищ Энвер Х о д ж а выступает с отчётом на I съезде Коммунистической партии 
Албании. 

T h e G e n e r a l S e c r e t a r y o f t h e P a r t y , C o m r a d e E n v e r H o x h a , g i v e s t h e r e p o r t t o t h e F i r s t C o n g r e s s o f the 
A l b a n i a n C o m m u n i s t P a r t y . 

S a l l a e k o n g r e s i t . В и д зала в о время съезда. V i e w o f t h e C o n g r e s s H a l l . 



K o n g r e s i 1 I-rë i P a r t i s ë K o m u n i s t e S h q i p ­
t a r e që u h a p më 8 N ë n t o r 1948, a n a l i z o i 
v e p r i m t a r i n ë e P a r t i s ë q y s h p r e j t h e m e l i -
m i t t ë s a j , dëno i v e p r i m t a r i n ë a r m i q ë s o r e 
t ë k l i k ë s T i t o dhe ag jen tëve t ë s a j , p ë r c a k -
t o i d e t y r a t e p a r t i s ë p ë r të a r t h m e n dhe 
z g j o d h i udhëheq ien e s a j me s h o k u n E n v e r 

H o x h a n ë k r y e . 

Н а первом съезде К о м п а р т и и А л б а н и и , 
открытом 8 ноября 1948 года, б ы л а под­
вергнута анализу деятельность партии с мо­
мента её основания, о с у ж д е н а в р а ж д е б н а я 
деятельность титовской клики и её агентов, 
выдвинуты дальнейшие задачи партии и из­
брано руководство во главе с тов. Э н в е р о м 

Х о д ж а . 

T h e f i r s t C o n g r e s s o f t h e A l b a n i a n C o m ­
m u n i s t P a r t y , w h i c h w a s o p e n e d N o v e m ­
b e r 8 , 1948, a n a l y z e d t h e a c t i v i t y o f t h e 
P a r t y s i n c e i t s f o u n d a t i o n , c o n d e m n e d t h e 
i n i m i c a l a c t i v i t y o f t h e T i t o c l i q u e a n d i t s 
a g e n t s , o u t l i n e d f u r t h e r t a s k s o f the P a r t y 
a n d e l e c t e d t h e l e a d e r s h i p h e a d e d b y 

C o m r a d e E n v e r H o x h a . 

N d ë r t e s a e K o n g r e s i t . 

Здание, в котором п р о х о д и л съезд. 

T h e b u i l d i n g w h e r e t h e C o n g r e s s t o o k p l a c e . 

K o n f e r e n c a e I I - të e P a r t i s ë së Punës së S h q i p ë r i s ë u m b l o t h në P r i l l të v i t i t 1950. 

В т о р а я конференция А л б а н с к о й партии Т р у д а с о с т о я л а с ь в апреле 1950 года. 

T h e I I n d C o n f e r e n c e o f t h e A l b a n i a n P a r t y o f L a b o u r t o o k p l a c e i n A p r i l 1950. 



K o m a n d a n t i S u p r e m i F o r c a v e 
t ë A r m a t o s u r a , G j e n e r a l A r m a t e 

E n v e r H o x h a . 

В е р х о в н ы й г л а в н о к о м а н д у ю щ и й 
в о о р у ж ё н н ы м и с и л а м и , генерал 

а р м и и Энвер Х о д ж а . 

T h e S u p r e m e C o m m a n d e r 
o f t h e A r m e d F o r c e s , G e n e r a l 

E n v e r H o x h a . 

M b r o j t ë s e besn i ke dhe e p a t h y e r s h m e e paqës dhe e k u f i v e të a tdheu t . 

Н а д ё ж н ы й и н е с о к р у ш и м ы й з а щ и т н и к м и р а и г р а н и ц родины. 

A t r u e a n d s t a u n c h d e f e n d e r o f p e a c e a n d o f t h e c o u n t r y ' s f r o n t i e r s . 



P a r t i a e P u n ë s e S h q i p ë r i s ë e d u k o n U s h t ë r i n ë P o p u l l o r e me n d j e n j a t e l a r t a të p a t r i o t i z m i t , të d a s h u r i s ë për 
B a s h k i m i n S o v j e t i k dhe S t a l i n i n e m a t h dhe p ë r m b r o j t j e n e paqes . 

А л б а н с к а я партия Т р у д а воспитывает Н а р о д н у ю А р м и ю в духе п а т р и о т и з м а , л ю б в и к С о в е т с к о м у С о ю з у и ве­
л и к о м у С т а л и н у , д л я з а щ и т ы всеобщего м и р а . 

T h e A l b a n i a n P a r t y o f L a b o u r e d u c a t e s t h e P e o p l e ' s A r m y i n a h i g h s p i r i t o f p a t r i o t i s m a n d o f l o v e f o r the 
S o v i e t U n i o n a n d t h e g r e a t S t a l i n a n d f o r t h e d e f e n c e o f p e a c e . 



M e u r d h ë r t ë p a t r o n ë v e a m e r i k a n ë , t r o c k i s t ë t j u g o s l l a v ë , m o n a r k o f a s h i s t ë t g r e k ë dhe neo fash i s të t i t a l i anë 
v a z h d o j n ë a k t i v i t e t i n a r m i q ë s o r dhe p r o v o k a c i o n e t k u n d ë r R . P . t ë Shq ipë r i së . 

D r e j t ë s i a popu l l o re u ka t r e g u a r v ë n d i n ag jen tëve t ë t y re . 

Ю г о с л а в с к и е троцкисты, греческие монархо-фашисты и итальянские неофашисты п р о д о л ж а ю т , по указке 
американских империалистов, вести свою в р а ж д е б н у ю и провокационную деятельность против Н а р о д н о й Рес­

публики А л б а н и и . Н а р о д н а я ю с т и ц и я водворила этих агентов в соответствующее место. 

T h e Y u g o s l a v T r o t s k y i t e s , t h e G r e e k m o n a r c h o - f a s c i s t s a n d t h e I t a l i a n n e o f a s c i s t s u n d e r o r d e r s o f t h e A m e r i c a n 
i m p e r i a l i s t s , c o n t i n u e u n f r i e n d l y a c t i v i t i e s a n d p r o v o c a t i o n s a g a i n s t t h e A l b a n i a n P e o p l e ' s R e p u b l i c . 

T h e p e o p l e ' s j u s t i c e h a s s h o w n t h e s e a g e n t s t h e i r p r o p e r p l a c e . 

K o m a n d a n t i S u p r e m i F u q i v e t ë A r m a t o s u r a , G j e n e r a l A r m a t e E n v e r H o x h a , v i z i t o n u s h t a r ë t q ë j anë p l a g o s u r 
n ë k u f i g j a t ë p r o v o k a c i o n e v e t ë m o n a r k o f a s h i s t ë v e g r e k ë . 

В е р х о в н ы й г л а в н о к о м а н д у ю щ и й а л б а н с к и м и в о о р у ж ё н н ы м и с и л а м и , генерал а р м и и Энвер Х о д ж а посетил в боль­
нице бойцов, получивших ранения в пограничной полосе во время провокаций греческих монархо-фашистов. 

T h e S u p r e m e C o m m a n d e r o f t h e A l b a n i a n A r m e d F o r c e s , G e n e r a l E n v e r H o x h a , p a y s a v i s i t t o t h e s o l d i e r s 
w h o w e r e w o u n d e d i n the b o r d e r a r e a i n t h e c o u r s e o f p r o v o c a t i v e a c t s o f the G r e e k m o n a r c h o - f a s c i s t s . 



R a d i o j a , a d r e s a dhe shën ja t k o n v e n c i o n a l e 
t ë p ë r d o r u r a n g a d i ve r san të t . 

Радиопередатчик, адрес и условные сигналы, 
к о т о р ы м и пользовались диверсанты. 

T h e r a d i o , a d d r e s s a n d c o n v e n t i o n a l s i g n a l s 
u s e d b y t h e d i v e r t e r s . 

Më 1948 n jë g r u p d i v e r s a n t ë s h s h q i p t a r ë , i s të r -
v i t u r në I t a l i në k u r s e t e s p i u n a z h i t a m e r i -
k a n o - e n g l e z , u h o t h në S h q i p ë r i me p a r a s h u t a 
p e r t ' i dhënë i n f o r m a t a me r a d i o M i n i s t r i s ë së 

B r ë n d ë s h m e i t a l i a n e . 

Э т а группа албанских изменников получила 
свою боевую подготовку в англо-американских 
агентурах в И т а л и и и в 1948 году б ы л а сбро­
шена на п а р а ш ю т а х на территорию А л б а н и и 
с тем, чтобы систематически информировать м и ­
нистерство внутренних дел о событиях в стране 

при п о м о щ и радиопередатчиков. 

I n 1948 a g r o u p o f A l b a n i a n t r a i t o r s , t r a i n e d i n 
I t a l y i n v a r i o u s A n g l o - A m e r i c a n s p y c e n t e r s , 
w e r e l a n d e d b y p a r a c h u t e s o n A l b a n i a n s o i l 
i n o r d e r t o g i v e i n f o r m a t i o n r e g u l a r l y b y r a d i o 

t o the I t a l i a n M i n i s t r y o f t h e I n t e r i o r . 

N j ë sh tëp i e q ë l l u a r n g a a r t i l e r i a 
m o n a r k o f a s h i s t e g r e k e . 

Д о м , повреждённый артиллерийским 
огнём греческих монархо-фашистов. 

T h e p h o t o g r a p h s h o w s a h o u s e h i t b y 
G r e e k m o n a r c h o - f a s c i s t a r t i l l e r y . 



P o p u l l i s h q i p t a r , n ë n udhëheq ien e p a r t i s ë , l u f t o n v e n d o s m ë r i s h t p ë r m b r o j t j e n e paqes . 865.000 ve të e nënë-
s h k r u a n në S h q i p ë r i a p e l i n e K ë s h i l l i t B o t ë r o r të P a q ë s p ë r n jë p a k t paqe je në mes të 5 f uq i ve të m ë d h a . 



А л б а н с к и й народ, р у к о в о д и м ы й АПТ, последовательно борется за м и р . 
Воззвание Всемирного С о в е т а М и р а за пакт м е ж д у пятью великими д е р ж а в а м и подписало 865 000 албанцев. 

T h e A l b a n i a n people, l e d b y t h e P a r t y , f i g h t s c o n s i s t e n t l y f o r p e a c e . 865,000 p e r s o n s s i g n e d t h e A p p e a l o f t h e 
W o r l d P e a c e C o u n c i l f o r t h e c o n c l u s i o n o f a p e a c e p a c t a m o n g t h e F i v e G r e a t P o w e r s . 



N ë n udhëheq ien e P a r t i s ë së P u n ë s të S h q i p ë r i s ë , p o p u l l i s h q i p t a r l u f t o n me të g j i t h a f o r c a t pë r t r i u m f i n e 
k a u z ë s së paqës e të s o c i a l i z m i t që p r i h e t n g a B a s h k i m i i l a v d i s h ë m S o v j e t i k . 



П о д руководством А л б а н с к о й партии Т р у д а албанский народ всеми с и л а м и борется за победу лагеря м и р а и 
с о ц и а л и з м а , возглавляемого с л а в н ы м С о в е т с к и м С о ю з о м . 

U n d e r t h e l e a d e r s h i p o f t h e A l b a n i a n P a r t y o f L a b o u r , t h e A l b a n i a n p e o p l e s t r u g g l e s w i t h a l l i t s m i g h t f o r t h e 
t r i u m p h o f t h e c a u s e o f p e a c e a n d s o c i a l i s m , l e d b y t h e g l o r i o u s S o v i e t U n i o n . 
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